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This product is protected by one or Ce produit est protégé par un ou
more of the following patents. Other plusieurs des brevets suivants.
patents pending. Autres brevets en instance.
US6249089B1, US6621225B2, US6650066B2, EP1120018B1,
EP1206168B1.

INSTRUCTIONS FOR USE

DISTANCE LED HEADLAMP

IMPORTANT: Follow all instructions carefully and keep for future
reference.

WARNING!

Due to the high-power output of this light, the product creates elec-
tromagnetic fields which may cause interference with avalanche
transceivers. When using this light on its highest output setting
(PowerTap, 1500 lumens) the effective range of avalanche trans-
ceivers may be reduced. To avoid any potential interactions with
avalanche transceivers, do not use the PowerTap when traveling
through avalanche terrain. Always keep electronics at least 50cm
away from your avalanche transceiver when performing a search
and follow the transceiver manufacturer recommendations and user
manual for specific guidelines.

BATTERY - RECHARGEABLE LITHIUM-ION

Charging:

* Charge the battery completely before initial use.

* Battery does not need to be fully discharged prior to being
recharged.

* Battery will automatically stop charging when fully charged.
Battery Life: Your battery life will vary depending on:

* “Recovery time” or time when lamp has not been on.

* Temperature.

® Settings used.

* Afull charge is needed to achieve maximum burn time!

* Dispose of the device/batteries in accordance with applicable
local laws and regulations.

*ANSI FL-1 Standard: Runtime to 10% of initial output.
**Reserve: Additional time the lamp will produce usable light for
low intensity activities (measured to .25 Lux @ 4 meters.)

(%) USE / MODES
(see ing ill ions)

PROGRAMMING

The Distance 1500 comes packaged in “Time Mode.” Time Mode
allows the user to use PowerTap to boost the light to maximum
output for 10 seconds and then the light fades for 10 seconds to
the previously set mode and brightness. If desired, the light can
be reprogrammed to “Temperature Mode.” Temperature Mode
maximizes the light output while maintaining safe operating tem-
peratures when PowerTap is activated.

(see il ions)
(#) STORAGE AND TRANSPORTATION
(see ing ill ions)

CARE AND MAINTENANCE
(see accompanying illustrations)

® TROUBLESHOOTING

If the product does not work:

* Charge the batteries completely

* Check that the USB cord is properly inserted

* Work the switch several times

No luck? Contact your Black Diamond Dealer or www.
BlackDiamondEquipment.com.

A WARNINGS

* A responsible adult must supervise use by children under the
age of 12

* Inspect your headlamp for proper operation prior to using and, for
critical situations, carry a second light and sufficient spare batteries
* Do not stare directly into the beam or shine it directly into others’
eyes. Intense light can damage your eyes or the eyes of those
around you. Black Diamond Equipment is not responsible for
the consequences, whether direct, indirect or accidental, or for
any other type of damage arising or resulting from the use of its
products.

LIMITED WARRANTY

We warrant for three years from purchase date and only to the
original retail buyer (Buyer) that our lighting products (Products) are
free from defects in material and workmanship. We do not warrant
Products against normal wear and tear, improper use, or improper
maintenance. If Buyer discovers a covered defect, Buyer should
return the Product to the place of purchase. In the event that this
is not possible, return the Product to us at the address provided.
The Product will be repaired or replaced at our discretion. That is
the extent of our liability under this Warranty and, upon expiration
of the applicable warranty period, all such liability shall terminate.
We reserve the right to require proof of purchase for all warranty
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claims. This Warranty gives you specific rights, and you may
also have other rights which vary from state to state. Except for
expressly stated in this Warranty, we shall not be liable for direct,
indirect, incidental, or other types of damages arising out of, or
resulting from the use of Product. This Warranty is in lieu of all other
warranties, express or implied, including, but not limited to, implied
warranties of merchantability or fitness for a particular purpose
(some states do not allow the exclusion or limitation of incidental
or consequential damages or allow limitations on the duration of
an implied warranty, so the above exclusions may not apply to you).
This Black Diamond product meets the requirements of the
EMC (electromagnetic compatibility) Directive 2014/30/EU
and the RoHS Directive 2011/65/EU. It also meets the require-
ments for Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 and
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 as brought
into UK law.

The Declarations of Conformity for this product may be viewed at
www.blackdiamondequipment.com/DOC

NOTE: This product has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This prod-
uct generates, uses and can radiate radio frequency energy and,
if not used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guaran-
tee that interference will not occur in a particular installation. If the
product does cause harmful interference to radio, television, cell
phone or avalanche beacon reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

* Increase the separation between the product and receiver.

* Turn the product off or to a different setting.

Industry Canada ICES-005 Compliance Label: CAN ICES-005 (B)/
NMB-005(B)

NOTICE D’UTILISATION

FRONTALE A LEDS DISTANCE

IMPORTANT : Suivez attentivement I'ensemble des instruc-
tions et conservez la notice pour toute référence ultérieure.
BATTERY - RECHARGEABLE LITHIUM-ION

Pour charger la batterie :

¢ Chargez entiérement la batterie avant la premiére utilisation.

¢ Il n'est pas nécessaire que la batterie soit completement
déchargée pour pouvoir la recharger.

¢ La charge s’arréte automatiquement une fois la batterie com-
plétement chargée.

Autonomie des piles : La durée de vie des piles dépend des
facteurs suivants :

* « Temps de récupération » ou temps durant lequel la lampe est
restée éteinte.

¢ Température.

* Réglages utilisés.

¢ Une charge compléte est nécessaire pour obtenir une autonomie
d’éclairage maximale !

* Mettre le dispositif/les piles au rebut conformément & la Iégisla-
tion locale en vigueur.

*Norme ANSI FL-1 : Temps de fonctionnement jusqu’a 10 %
du rendement lumineux initial.

**Réserve : Temps supplémentaire durant lequel la lampe
émet une lumiére utilisable lors d’activités nécessitant une
faible intensité (mesurée jusqu’a 0,25 lux @ 4 metres.)

(%) UTILISATION / MODES
(Voir les illustrations jointes)

PROGRAMMATION

La Distance 1500 est vendue configurée sur le mode Time. Le
mode Time permet d’utiliser le PowerTap pour augmenter I'in-
tensité lumineuse a son maximum pendant 10 secondes puis
celle-ci s’atténue pendant 10 secondes pour revenir au mode de
réglage et a l'intensité précédemment définis. Si vous le souhai-
tez, la lampe peut étre reprogrammée sur le mode Température.
Le mode Température optimise le rendement lumineux tout en
conservant des températures de fonctionnement opérationnelles
lorsque le PowerTap est activé.

@ STOCKAGE ET TRANSPORT

(Voir les illustrations jointes)

PRECAUTIONS D’UTILISATION ET ENTRETIEN

(Voir les illustrations jointes)

EN CAS DE DYSFONCTIONNEMENT

Si votre lampe frontale ne fonctionne pas :

® Chargez les batteries completement

* Vérifiez que le cable USB est correctement inséré

Rien n’y fait ? Contactez votre revendeur Black Diamond ou

BlackDiamondEquipment.com.

A\ AVERTISSEMENTS

* La forte intensité lumineuse de cette lampe génére des champs
électromagnétiques qui peuvent provoquer des interférences avec
les dva. Lorsque vous utilisez cette lampe sur son réglage d’inten-
sité maximal (PowerTap,1500 lumens), la portée effective des dva
peut s’en trouver réduite. Pour éviter toute interaction potentielle
avec les dva, n'utilisez pas le PowerTap lorsque vous évoluez sur
un terrain avalancheux. Tenez toujours les appareils électroniques a
une distance d’au moins 50 cm de votre dva lorsque vous effectuez
une recherche et suivez les recommandations du fabricant de dva
et le manuel d'utilisation pour obtenir des directives spécifiques.

* Toute utilisation du présent produit par des enfants de moins de
12 ans doit s’effectuer sous la surveillance d’un adulte responsable.
* Toujours inspecter votre frontale avant utilisation pour vérifier son
bon fonctionnement et penser a transporter une seconde lampe
ainsi qu’un nombre suffisant de piles de rechange.

* Ne pas regarder directement le faisceau lumineux ni le diriger
directement dans les yeux d’autrui. Une forte intensité lumineuse
peut provoquer des lésions oculaires. Black Diamond Equipment
décline toute responsabilité quant aux conséquences directes,
indirectes ou accidentelles, ou quant a tout autre type de dommage
découlant ou résultant de I'utilisation de ses produits.

LIMITES DE GARANTIE

Nous garantissons pour une durée de trois ans a partir de la date
d’achat et seulement a I'acheteur d’origine (Acheteur) que nos pro-
duits d’éclairage (Produits) sont exempts de défauts de matériau et
de fabrication. Nous ne garantissons pas les produits contre I'usure
normale, I'utilisation incorrecte ou I'entretien inapproprié. Dans le
cas ol I’Acheteur découvrirait un défaut couvert par la garantie,
I'’Acheteur devra renvoyer le Produit a I'adresse d’achat. Si cela
n’est pas possible, renvoyez-nous le Produit a I'adresse indiquée.
Le Produit sera réparé ou remplacé a notre discrétion. L'étendue de
notre responsabilité se limite a la présente Garantie et prend fin au
terme de la période de garantie applicable. Nous nous réservons le
droit d’exiger une preuve d’achat pour toutes les demandes d’appli-
cation de la Garantie.

Cette produit Black Diamond répond aux exigences de la Directive
CEM (compatibilité électromagnétique) 2014/30/EU et le Directive
RoHS 2011/65/EU. Industrie Canada ICES-005 Etiquette de
Conformité: CAN ICES-005 (B)/NMB-005(B)

La Déclaration de Conformité concernant le présent produit est
consultable sur www.blackdiamondequipment.com/DOC

GEBRAUCHSANLEITUNG

DISTANCE LED-STIRNLAMPE

WICHTIG: Halten Sie sich genau an die Anweisungen und
bewahren Sie diese zu Referenzzwecken auf.
WIEDERAUFLADBARE LITHIUM-IONEN-BATTERIE
Aufladen:

e Laden Sie die Batterie vor der ersten Verwendung vollstéandig auf.
* Es ist nicht erforderlich, die Batterie vor dem erneuten Aufladen
vollstandig zu entladen.

¢ Der Ladevorgang wird automatisch beendet, sobald die Batterie
vollstandig aufgeladen ist.

Batterielebensdauer: Die Batterielebensdauer héngt von
den folgenden Faktoren ab:

e _Erholungszeit“ bzw. die Zeit, wahrend der die Lampe nicht in
Betrieb war.

* Temperatur.

* Verwendete Einstellungen.

* Fir die maximale Brenndauer muss die Batterie vollstidndig auf-
geladen sein.

« Entsorgen Sie das Geréat/die Batterien in Ubereinstimmung mit
den geltenden ortlichen Gesetzen und Vorschriften.

*ANSI FL-1 Standard: Leuchtzeit bis zu dem Zeitpunkt,
an dem die Leuchtleistung noch 10 % des Ausgangswertes
erreicht.

**Reserve: Zusatzliche Zeit, wahrend der die Lampe noch
nutzbares Licht fir Aktivitaten geringer Intensitat produziert
(gemessen mit 0,25 Lux @ 4 Meter).

(®MmopI
(Siehe Abbildungen)

PROGRAMMIERUNG

Die Distance wird ab Werk im ,Zeitmodus“ geliefert. In die-
sem Modus kann PowerTap die Lichtausgabe 10 Sekunden
lang auf die maximale Leistung erhéhen. Danach wird das Licht
langsam 10 Sekunden lang wieder auf den zuvor eingestellten
Modus/Helligkeit reduziert. Falls gewiinscht, kann auch der
,Temperaturmodus“ gew&hlt werden. Bei aktiviertem PowerTap
maximiert dieser Modus die Lichtausgabe, wahrend eine sichere
Betriebstemperatur gewahrleistet wird.

(#) LAGERUNG UND TRANSPORT

(Siehe Abbildungen)

PFLEGE UND WARTUNG
(Siehe Abbildungen)

FEHLERBEHEBUNG

Wenn die Stirnlampe nicht funktioniert:

¢ Laden Sie die Batterien vollstandig auf.

« Uberpriifen Sie die USB-Verbindung.

Kein Erfolg? Wenden Sie sich an Ihren Black Diamond-Hé&ndler
oder an www.blackdiamondequipment.com.

A WARNHINWEISE

* Aufgrund ihrer hohen Ausgangsleistung erzeugt diese Stirnlampe
elektromagnetische Felder, die bei LVS-Geraten Stérungen ver-
ursachen konnen. Wenn Sie dieses Gerat mit der hochs-
ten Lichtausgabe nutzen (PowerTap, 1500 Lumen), kann sich
die effektive Reichweite eines LVS-Gerats verringern. Um jeg-
liche Stérungen von LVS-Gerédten zu vermeiden, verwenden Sie
PowerTap nicht, wenn Sie in lawinengefahrdetem Gelénde unter-
wegs sind. Halten Sie elektronische Gerédte bei der Suche immer
in einem Mindestabstand von 50 cm zum LVS-Gerét. Beachten
Sie auBerdem die besonderen Hinweise und Empfehlungen des
Herstellers und im Benutzerhandbuch.

* Eine berechtigte volljghrige Person muss die Verwendung des
Produkts durch Kinder unter 12 Jahren beaufsichtigen.

» Uberpriifen Sie stets vor dem Gebrauch, ob die Stirnlampe rich-
tig funktioniert, und tragen Sie furr Notfélle immer eine Ersatzlampe
und ausreichend Ersatzbatterien mit sich.

e Sehen Sie nicht direkt in den Lichtstrahl hinein und richten Sie
ihn nicht direkt auf die Augen einer anderen Person. Intensives
Licht kann zu Augenschéden fiihren. Black Diamond Equipment
Gbernimmt keine Haftung fiir direkte, indirekte, zufallige oder
sonstige Schaden und Folgeschéden, die aus oder aufgrund der
Verwendung seiner Produkte entstehen oder ausgelést werden
konnen.

BEGRENZTE GEWAHRLEISTUNG

Wir garantieren fiir drei Jahre ab Kaufdatum und nur dem Erstk&ufer
(Kaufer) gegentiber, dass unsere Beleuchtungsprodukte (Produkte)
frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Wir iberneh-
men keine Garantie gegen normale Abnutzung, unsachgeméaBen
Gebrauch oder unsachgemaBe Wartung. Entdeckt der Kaufer einen
Defekt, sollte der Kaufer das Produkt unverziiglich an das Geschaft,
in dem es erworben wurde, zurlickgeben und keinesfalls weiterver-
wenden. Sollte dies nicht moglich sein, sollte der Kaufer das Produkt
unverziiglich an unsere Retourenabteilung schicken. Das Produkt
wird nach unserem Ermessen entweder repariert oder ersetzt. Dies
ist der gemé&B dieser Garantie giltige Haftungsumfang. Nach Ablauf
der glltigen Garantiefrist wird jegliche Haftung ausgeschlossen. Wir
behalten uns das Recht vor, fiir alle Gewéhrleistungsanspriiche einen
Kaufnachweis anzufordern.

Diese Black Diamond-Produkt erfiillt die elektromagnetischen
Kompatibilitatsanforderungen der 2014/30/EU-Richtlinie und der
RoHS Direktive 2011/65/EU.

Die Konformitétserklarung fir dieses Produkt kann unter dem fol-
genden Link angesehen werden: www.blackdiamondequipment.
com/DOC

ISTRUZIONI PER L'USO

FRONTALE A LED DISTANCE

IMPORTANTE: Seguire accuratamente tutte le istruzioni e
conservarle per consultazioni future.

BATTERIA RICARICABILE AGLI IONI DI LITIO

In carica:

* Caricare completamente la batteria prima dell’uso iniziale.

* Non & necessario che la batteria sia completamente scarica
prima di essere ricaricata.

¢ La batteria interrompe automaticamente la ricarica quando &
completamente carica.

Durata della batteria: La durata della batteria varia a sec-
onda:

¢ del “Tempo di recupero” o tempo nel quale la lampada non &
stata accesa.

* Temperatura.

¢ Impostazioni utilizzate.

* Per ottenere la massima autonomia & necessaria una carica
completal

¢ Smaltire i dispositivi o le batterie attenendosi alle leggi e regole
locali in vigore.

*ANSI FL-1 Standard: Tempo di esecuzione fino al 10% della
produzione iniziale.

** Riserva: Tempo supplementare in cui la lampada produrra
luce utilizzabile per attivita a bassa intensita (misurata a .25
Lux @ 4 metri)

(%) MODALITA
(vedere le illustrazioni allegate)

PROGRAMMAZIONE

Distance 1500 viene confezionato in “Time Mode.” La modalita
Time consente all’utente di utilizzare PowerTap per aumentare la
luce alla massima potenza per la durata di 10 secondi e quindi la
luce si attenua per 10 secondi alla modalita e alla luminosita impo-
state precedentemente . Se richiesto la luce puo essere ripro-
grammata in “Modalita temperatura,” La modalita Temperatura
massimizza I'’emissione luminosa mantenendo temperature opera-
tive sicure quando é attivato PowerTap.

@ CONSERVAZIONE E TRASPORTO
(Vedere le illustrazioni allegate)

CURA E MANUTENZIONE
(Vedere le illustrazioni allegate)

RICERCA E RIPARAZIONE DI UN GUASTO

Se la frontale non funziona:

e Caricare completamente le batterie

 Controllare che il cavo USB sia inserito correttamente

Non hai risolto nulla? Contatta il tuo rivenditore Black Diamond di
fiducia o collegati al sito www.blackdiamondequipment.com per
maggiori informazioni.

A\ AVVERTENZE

¢ A causa dell’elevata potenza di uscita di questa luce, il prodotto
crea campi elettromagnetici che possono causare interferenze
con i ricetrasmettitori in valanga. Quando si utilizza questa luce
con l'impostazione di uscita piu elevata (PowerTap, 1500 lumen),
la portata effettiva dei ricetrasmettitori in valanga potrebbe ridursi.
Per evitare potenziali interazioni con i ricetrasmettitori in valanga,
non utilizzare il PowerTap quando si passa da un terreno soggetto a
valanghe. Tenere sempre i dispositivi elettronici ad almeno 50 cm di
distanza dal proprio ricetrasmettitore in valanga quando si esegue
una ricerca ed & necessario attenersi alle raccomandazioni del
produttore del ricetrasmettitore e al manuale dell’'utente per linee
guida specifiche.

¢ Un adulto responsabile deve supervisionare I'utilizzo della fronta-
le da parte di bambini al di sotto dei 12 anni.

¢ Controllare sempre la frontale per accertarsi che funzioni corretta-
mente prima dell’'uso e, per le situazioni critiche, portare con sé una
seconda frontale e sufficienti batterie di scorta.

¢ Non fissare direttamente il raggio di luce o non puntarlo negli
occhi di altre persone. La luce intensa puo causare danni agli occhi.
Black Diamond Equipment non & responsabile per le conseguenze,
dirette, indirette o accidentali, o per qualsiasi altro tipo di danno
derivante o risultante dall’'uso dei suoi prodotti.

GARANZIA LIMITATA

Garantiamo per un anno dalla data di acquisto e solo all’acquirente
originale (Acquirente) che i nostri prodotti (Prodotti) sono privi di
difetti di materiale e di lavorazione. Non garantiamo i prodotti da
normale usura, uso improprio o manutenzione impropria. Se I'’Ac-
quirente scopre un difetto nascosto, deve restituire il Prodotto al
luogo di acquisto. Nel caso in cui cid non sia possibile, restituire il
Prodotto direttamente a noi utilizzando Iindirizzo fornito. Il Prodotto
sara riparato o sostituito a nostra discrezione. Quanto descritto &
quanto comprende la nostra responsabilita ai sensi della presente
Garanzia. Allo scadere del periodo di garanzia applicabile, tutte le
suddette responsabilita cesseranno. Ci riserviamo il diritto di richie-
dere la prova d’acquisto per tutte le richieste di garanzia.

Questa prodotto Black Diamond soddisfa i requisiti della Direttiva
EMC (electromagnetic compatibility) 2014/30/EU e il Direttiva RoHS
2011/65/EU.

La Dichiarazione di Conformita per questo prodotto puo essere
visionata sul sito www.blackdiamondequipment.com/DOC
Raccolta differenziata. Verifica le disposizioni del tuo Comune. PAP 22

INSTRUCCIONES DE USO

DISTANCE, LINTERNA FRONTAL DE LEDS
IMPORTANTE: Sigue las instrucciones con atencién y
gudrdalas para consultas posteriores.

BATERIA DE IONES DE LITIO RECARGABLE

Carga:

¢ Carga la bateria completamente antes del primer uso.

¢ La bateria no necesita estar totalmente descargada para su

recarga.

* La bateria dejara de cargarse automaticamente cuando la carga
se haya completado.

Vida util de la bateria: la duracion de la bateria variara en
funcion de:

* El «tiempo de recuperacion» o tiempo durante el cual la lampara
no ha estado encendida.

e Latemperatura.

* Los ajustes utilizados.

* iSe necesita una carga completa para lograr el maximo tiempo
de autonomia!

* Desecha las baterias y dispositivos de acuerdo con las leyes y
normativas locales aplicables.

*Estandar ANSI FL-1: tiempo de ejecucién hasta el 10 % de
la potencia de salida inicial.

**Reserva: tiempo adicional durante el cual la lampara pro-
duciré luz utilizable para actividades de baja intensidad (medi-
daa 0,25 lux a 4 metros)

(®)uso/MoDpos
(consulta las ilustraciones de este folleto)

PROGRAMACION

La distancia 1500 viene empaquetada en «Modo Tiempo». El
Modo Tiempo permite al usuario utilizar PowerTap para aumentar
la potencia de la luz al maximo durante 10 segundos vy, a conti-
nuacion, la luz se desvanece durante 10 segundos hasta el modo
y el brillo configurados previamente. Si se desea, la luz puede
reprogramarse en «Modo Temperatura». El Modo Temperatura
maximiza la salida de luz mientras mantiene unas temperaturas de
funcionamiento seguras cuando PowerTap estd activado.

(#) ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
(Consulta las ilustraciones de este folleto)

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO
(Consulta las ilustraciones de este folleto)

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Si la linterna frontal no funciona:

* Carga las baterias completamente

* Comprueba que el cable USB esté conectado correctamente
¢No hubo suerte? Ponte en contacto con tu distribuidor local de
Black Diamond o con BlackDiamondEquipment.com.

A\ ADVERTENCIAS

¢ Debido a la alta potencia de esta luz, el producto genera cam-
pos electromagnéticos que pueden causar interferencias con los
transceptores de avalancha. Si se usa esta luz en su configuracién
de salida mas alta (PowerTap, 1500 limenes), se puede reducir el
alcance eficaz de los transceptores de avalancha. Para evitar las
posibles interacciones con los transceptores de avalancha, no
use el PowerTap cuando viaje a través de terreno avalanchoso.
Mantenga en todo momento los aparatos electronicos a 50 cm de
su transceptor de avalancha cuando realice una blsqueda y siga
las recomendaciones del fabricante del transceptor y el manual del
usuario para obtener directrices especificas.

* Un adulto responsable debe supervisar su uso por nifios meno-
res de 12 afios.

* Antes de usarla, inspecciona siempre tu linterna y, en situaciones
criticas, lleva una segunda linterna y suficientes pilas de repuesto.

* No mires directamente al haz de luz ni lo dirijas a los ojos de
otras personas. La luz intensa podria provocar dafios en los ojos.
Black Diamond Equipment no se hace responsable de las con-
secuencias —ya sean directas, indirectas o accidentales— ni de
cualquier tipo de dafio que surja o resulte del uso de sus productos.

GARANTIA LIMITADA

Garantizamos durante tres afios a partir de la fecha de com-
pra y solo al comprador minorista original (en adelante, el
“Comprador”) que nuestros productos de iluminacion (en adelante,
los “Productos”) no presentan defectos de material ni fabricacion.
No prestamos garantia para productos que muestren un desgaste
normal, un uso inadecuado o un mantenimiento incorrecto. Si el
Comprador descubre un defecto cubierto por la garantia, debera
devolver el Producto al lugar de compra. En caso de que esto no
sea posible, devuélvenos el Producto a la direccién indicada. El
Producto se reparara o reemplazara segin consideremos opor-
tuno. Ese es el alcance de nuestra responsabilidad en virtud de la
presente garantia; al vencimiento del periodo de garantia aplica-
ble cesara dicha responsabilidad. Nos reservamos el derecho a
exigir un comprobante de compra para cualquier reclamacion de
garantia.

Esta producto Black Diamond cumple los requisitos de la Directiva
EMC (compatibilidad electromagnética) 2014/30/EU y las Directiva
RoHS 2011/65/EU.

La Declaracién de Conformidad de este producto puede verse en
www.blackdiamondequipment.com/DOC

INSTRUGOES DE USO

LANTERNA FRONTAL DISTANCE

IMPORTANTE: siga atentamente todas as instrugdes e
guarde-as para futura referéncia.

BATERIA - DE IAO LiTIO RECARREGAVEL

A carregar:

e Carregue totalmente a bateria antes do uso inicial.

* A bateria ndo precisa de ser totalmente descarregada antes de
ser recarregada.

¢ A bateria para automaticamente de carregar quando fica total-
mente carregada.

Vida util da bateria: A duragdo da sua bateria ira variar
dependendo:

* do “Tempo de recuperacdo” ou do tempo em que a lampada nao
esteve acesa.

e datemperatura.
* das configuragdes utilizadas.

« E necessaria uma carga completa para atingir o tempo maximo
de funcionamento!

* Elimine o dispositivo/as pilhas conforme os regulamentos e as
leis locais aplicaveis.

*ANSI FL-1 padrao: tempo de funcionamento até 10 % da
saida inicial.

**Reserva: a lampada produzira luz util para atividades de
pouca intensidade (medida a 0,25 Ix a 4 metros).

(%) FUNGOES

(Veja as ilustragoes)

PROGRAMAGAO

Distance 1500 vem predefinido no “modo de tempo”. O modo
de tempo permite ao utilizador usar o PowerTap para aumentar
ao maximo a intensidade luminosa durante 10 segundos, apés
o que a luz diminui de intensidade durante outros 10 segundos,
para o modo e luminosidade definidos anteriormente. Se desejar,
a luz pode ser reprogramada para o “modo de temperatura”. O
modo de temperatura maximiza a saida de luz, ao mesmo tempo
que mantém temperaturas de funcionamento seguras com o
PowerTap ativado.

(#) ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
(Veja as ilustracées)

CUIDADOS E MANUTENGAO

(Veja as ilustracées)

&) RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Se a lanterna frontal nao funciona:

e Carregue totalmente as baterias

* Verifique se o cabo USB esta devidamente inserido

Sem sorte? Contacte o seu revendedor Black Diamond ou
BlackDiamondEquipment.com.

A Avisos

¢ Devido a elevada poténcia desta luz, o produto gera campos ele-
tromagnéticos que podem causar interferéncias nos transcetores
de avalanche. Ao utilizar esta luz na sua configuragdo de saida mais
alta (PowerTap, 1500 lumens), o alcance efetivo dos transcetores de
avalanche pode ser reduzido. De forma a evitar qualquer potencial
interagdo com os transcetores de avalanche, néo utilize o PowerTap
ao passar em terrenos com risco de avalanche. Mantenha sempre
o sistema eletrénico a, pelo menos, 50 cm de distancia do seu
transcetor de avalanche enquanto realiza uma pesquisa e siga as
recomendagdes do fabricante do transcetor e o0 manual de utiliza-
dor para orientagdes mais especificas.

* Um adulto responsdvel deve supervisionar o uso por criangas
com idade inferior a 12 anos.

* Verifique sempre a sua lanterna frontal para comprovar que
funciona bem antes de a usar e, em situagdes criticas, leve uma
segunda lanterna e pilhas extra suficientes.

¢ Néo olhe diretamente para o feixe nem o aponte diretamente para
os olhos de outras pessoas. A luz intensa pode provocar lesdes
oculares. A Black Diamond Equipment ndo se responsabiliza pelas
consequéncias diretas, indiretas ou acidentais, ou por outro tipo
de dano decorrente ou resultante da utilizagdo dos seus produtos.

GARANTIA LIMITADA

Garantimos durante trés anos a partir da data da compra e
somente ao comprador retalhista original (Comprador) que os
nossos produtos de iluminagéo (Produtos) estéo livres de defeitos
de material e de méo de obra. Ndo garantimos os Produtos contra
desgaste normal, uso inadequado ou manutengéo inadequada.
Se o Comprador encontrar um defeito coberto, o Comprador
deve devolver o Produto ao local da compra. Caso isso ndo seja
possivel, deve devolver o Produto para o endereco fornecido. O
Produto sera reparado ou substituido ao nosso critério. Esse € o
ambito da nossa responsabilidade sob esta Garantia e, apés o
vencimento do periodo de garantia aplicavel, toda essa responsab-
ilidade expira. Reservamo-nos o direito de exigir prova de compra
para todas as reivindicagdes de garantia.

Esta lanterna frontal da Black Diamond cumpre os requisitos da
Directiva EMC (compatibilidade electromagnética) 2014/30/EU e a
RoHS Directive 2011/65/EU.

A Declaragdo de Conformidade para este produto pode ser consul-
tada em www.blackdiamondequipment.com/DOC

AR [DA]

BRUGSANVISNING
LED PANDELAMPE DISTANCE

VIGTIGT: Felg alle instruktioner omhyggeligt, og gem dem til
fremtidig brug.

BATTERI - GENOPLADELIG LITIUM-ION

Opladning:

¢ Oplad batteriet helt for forste brug.

* Batteriet behover ikke at vaere helt afladet, for det oplades.

* Batteriet stopper automatisk opladningen, nar det er fuldt opla-
det.

Batterilevetid: Batteriets levetid varierer afhaengigt af:

* “Genoprettelsestid” eller tid, hvor lampen ikke har veeret teendt.

e Temperatur.

* Anvendte indstillinger.

¢ En fuld opladning er nedvendig for at opna maksimal breendetid!
* Bortskaf enheden/batterierne i overensstemmelse med gael-
dende lovgivning.

*ANSI FL-1 Standard: Driftstid til 10 % af oprindeligt output.
**Reserve: Yderligere tid, hvor lampen vil producere brug-
bart lys til aktiviteter med lav intensitet (malt til 0,25 lux ved
4 meter).

(®)LYSTYPER
(Se medfolgende illustrationer)

PROGRAMMERING

Distance 1500 leveres pakket i "Tidstilstand”. Tidstilstand giver
brugeren mulighed for at bruge PowerTap til at oge lyset til mak-
simal effekt i 10 sekunder, og derefter falmer lyset i 10 sekun-
der til den tidligere indstillede tilstand og lysstyrke. Hvis det
onskes, kan lyset omprogrammeres til "Temperaturtilstand”.
Temperaturtilstand maksimerer lysudgangen, samtidig med at der
opretholdes sikre driftstemperaturer, nar PowerTap er aktiveret.

@ OPBEVARING OG TRANSPORT
(Se medfolgende illustrationer)

VEDLIGEHOLD

(Se medfolgende illustrationer)

FEJLFINDING

Hvis pandelampen ikke virker:

¢ Oplad batterierne helt

¢ Kontroller, at USB-ledningen er sat korrekt i

Ingen held? Kontakt din Black Diamond-forhandler eller
BlackDiamondEquipment.com

A ADVARSLER

* P& grund af den heje effekt af dette lys skaber produktet elektro-
magnetiske felter, som kan forarsage interferens med lavinetran-
sceivere. Nar du bruger dette lys pa sin hojeste udgangsindstilling
(PowerTap, 1500 lumen), kan det medfere en reduktion af lavinetran-
sceiveres effektive raekkevide. For at undgé potentielle interaktioner
med lavinetransceivere ma du ikke bruge PowerTap, nar du rejser
gennem lavineterraen. Hold altid elektronik mindst 50 cm vaek fra
din lavinetransceiver, nér du udferer en segning, og felg transcei-
verproducentens anbefalinger og brugervejledning for specifikke
retningslinjer.

¢ En voksen mé& overvage bern under 12 &rs brug af produktet.

¢ Undersog altid pandelampens funktion for brug, og medbring i
kritiske situationer en yderligere lampe og nok ekstra batterier.

* Sorg for ikke at kigge direkte ind i lyset eller skinne det direkte ind
i gjnene pa andre. Intenst lys kan beskadige gjnene. Black Diamond
Equipment er ikke ansvarlig for konsekvenserne, hvad enten de er
direkte, indirekte eller utilsigtede, eller for enhver anden type skade,
som opstdr af eller skyldes brugen af dennes produkter.

BEGRANSET GARANTI

Vi garanterer den oprindelige keber (“kaberen”), at vores belysning-
sprodukter (“produkter”) er fri for defekter i materiale og hand-
veerksmaessige fejl i tre &r fra kobsdatoen. Vi garanterer ikke pro-
dukter mod normalt slid, forkert brug eller forkert vedligeholdelse.
Hvis keberen opdager en daekket mangel, skal keberen returnere
produktet til kobsstedet. Hvis dette ikke er muligt, skal vedkom-
mende returnere produktet til os p& den angivne adresse. Produktet
vil blive repareret eller erstattet efter vores skon. Dette er omfanget
af vores erstatningspligt i henhold til denne garanti, og efter udlobet
af den geeldende garantiperiode opherer denne erstatningspligt. Vi
forbeholder os retten til at kreeve et kebsbevis for alle garantikrav.

Black Diamonds pandelamper overholder kravene i EMC (elektro-
magnetisk kompatibilitet) direktiv 2014/30/EU og RoHS Directive
2011/65/EU.

Overensstemmelseserklaering for dette produkt kan ses pa www.
blackdiamondequipment.com/DOC.

GEBRUIKSAANWIJZING

DISTANCE HOOFDLEDLAMP

BELANGRIJK: Volg de instructies zorgvuldig en bewaar ze
voor toekomstig gebruik.

BATTERIJ - OPLAADBARE LITHIUM-ION

Laden:

e Laad de batterij voor het eerste gebruik volledig op.

¢ De batterij hoeft niet helemaal leeg te zijn, alvorens hem weer
op te laden.

* De batterij stopt automatisch met laden als hij vol is.
Batterijduur: De levensduur van de batterij is afhankelijk van:
¢ “Hersteltijd” of de periode waarin de lamp uit stond.

e Temperatuur.

* Gebruikte instellingen.

* Voor de maximale brandduur moet de batterij volledig opgeladen
zijn!

* Voer het apparaat/de batterijen af volgens de lokale wetgeving
en voorschriften.

*ANSI FL-1 norm: Gebruiksduur tot 10% van oorspronkelijke
lichtsterkte.

**Reserve: Extra tijd waarin de lamp bruikbaar licht produ-
ceert voor activiteiten met een lage intensiteit (gemeten tot
0,25 Lux @ 4 meter.)

(%) STANDEN
(Zie bijbehorende afbeeldingen)

! PROGRAMMERING

De Distance 1500 wordt geleverd in “Tijdmodus.” In de Tijdmodus
kan de gebruiker de PowerTap gebruiken om de lichtsterkte
gedurende 10 seconden te verhogen naar maximaal vermogen,
waarna de sterkte gedurende 10 seconden afneemt tot de eerd-
er ingestelde modus en sterkte. Desgewenst kan de verlichting
worden geherprogrammeerd naar “Temperatuurmodus.” In de
Temperatuurmodus is de lichtsterkte maximaal bij veilige bedrijfs-
temperaturen wanneer PowerTap is geactiveerd.

@ OPSLAG EN TRANSPORT
(Zie bijbehorende afbeeldingen)

VERZORGING EN ONDERHOUD
(Zie bijbehorende afbeeldingen)

PROBLEEMOPLOSSING

Als de hoofdlamp het niet doet:

* Laad de batterijen volledig op

* Controleer of de USB-kabel goed is ingestoken

Geen succes? Neem dan contact op met uw Black Diamond-dealer
of BlackDiamondEquipment.com.

A WAARSCHUWINGEN

* Vanwege het hoge vermogen van dit licht creéert het product
magnetische velden die interferentie kunnen veroorzaken met de
lawine zendontvangers. Bij gebruik van dit licht op het hoogste
vermogen (PowerTap, 1500 lumen) kan het werkelijke bereik van
lawine zendontvangers kleiner zijn. Om eventuele interacties met
lawine zendontvangers te vermijden, mag de PowerTap niet worden
gebruik in lawineterrein. Houd elektronica altijd op minstens 50 cm
afstand van de lawine zendontvanger tijdens het zoeken en volg
de aanbevelingen van de fabrikant van de zendontvanger en de
gebruikshandleiding voor specifieke richtlijnen.

* De lamp mag door kinderen jonger dan 12 jaar alleen onder toe-
zicht van een volwassene worden gebruikt.

* Controleer voor gebruik altijd de juiste werking van uw hoofdlamp
en neem voor kritieke situaties altijd een tweede lamp en voldoende
reservebatterijen mee.

¢ Kijk niet direct in de lichtbundel en schijn niet direct in iemands
ogen. Fel licht kan de ogen beschadigen. Black Diamond
Equipment is niet verantwoordelijk voor de directe, indirecte of
onbedoelde gevolgen of voor enige andere vorm van schade die
kan ontstaan of voortvloeien uit het gebruik van de producten.

GARANTIEBEPERKINGEN

Wij garanderen gedurende drie jaar na aankoop, en uitsluitend aan
de oorspronkelijke koper (Koper), dat onze verlichtingsproducten
(Producten) geen materiaalfouten of fabricagefouten bevatten. Wij
bieden geen garantie op producten die normale slijtage en aan-
tastingen vertonen of die onjuist zijn gebruikt of onderhouden. Als
de Koper een defect ontdekt die onder de garantie valt, dan dient
de Koper het Product te retourneren aan het verkooppunt. Indien
dit niet mogelijk is, retourneer het Product dan aan het opgegeven
adres. Het Product wordt naar ons eigen inzicht gerepareerd of
vervangen. Dit is de omvang van onze aansprakelijkheid onder deze
garantie en, na het verstrijken van de toepasselijke garantieperiode,
eindigt deze aansprakelijkheid. We behouden ons het recht voor om
voor garantieclaims een aankoopbewijs te eisen.

Deze Black Diamond hoofdlamp voldoet aan de vereisten van de
EMC-richtlijn 2014/30/EU (Elektromagnetische compatibiliteit) en
de RoHS Directive 2011/65/EU.

De conformiteitsverklaring voor dit product is beschikbaar via www.
blackdiamondequipment.com/DOC

BRUKSANVISNING

DISTANCE LED HODELYKT

VIKTIG! Folg alle instruksjonene noye og ta vare p& brukanvisnin-
gen for fremtidig referanse.

BATTERI - LADBART LITIUMIONEBATTERI

Lading:

* Batteriet ma lades helt opp for forste gangs bruk.

* Batteriet trenger ikke lades helt ut for det lades pa nytt.

* Batteriet vil automatisk slutte & lades nar det er fulladet.
Batteriets levetid: Batteriets levetid avhenger av:

* «Rekuperasjonstid» eller hvor lang tid lykten ikke har veert pa.

* Temperatur.

 Huvilke innstillinger som brukes.

* Lykten ma fullades for & oppna maksimal brenntid!

¢ Enheten/batteriene ma avhendes i samsvar med gjeldende lokale
lover og regler.

*ANSI FL-1 Standard: Brukstid til det gjenstar 10 % av
opprinnelig effekt.

**Reserve: Ekstra tid der lampen gir nok lys til & brukes til
aktiviteter med lav intensitet (malt til 0,25 lux i en avstand av
4 meter).

(®)BRUK

(se instr

PROGRAMMERING

Distance 1500 kommer pakket i «Tidsmodus». Tidsmodus lar
brukeren bruke PowerTap for & oke lyset til maks. effekt i 10
sekunder og deretter fades lyset i 10 sekunder til tidligere innstilt
modus og lysstyrke. Om ensket kan lyset programmeres pa nytt
til «Temperaturmodus». Temperaturmodus maksimerer lyseffekten
samtidig som sikre driftstemperaturer opprettholdes nar PowerTap
er aktivert.

@ LAGRING OG TRANSPORT

3

(se de illustrasj )
STELL OG VEDLIKEHOLD
(se de illustrasj )
FEILSOKING

Hvis hodelykten ikke virker:
* Lad batteriene fullstendig
* Kontroller at USB-ledningen er korrekt plugget inn

Fungerer den fortsatt ikke? Kontakt din Black Diamond-forhandler
eller BlackDiamondEquipment.com.

A\ ADVARSLER

* P& grunn av den hoye effekten pa dette lyset, skaper produktet
elektromagnetiske felt som kan forérsake interferens med skred-
sendere/-mottakere. Nar du bruker dette lyset pa den hoyeste
effektinnstillingen (PowerTap, 1500 lumen) kan det effektive rekke-
vidden til skredsendere reduseres. For & unnga potensielle interak-
sjoner med skredsender/-mottaker, ber du ikke bruke PowerTap nar
du beveger deg gjennom et skredterreng. Elektronikk skal holdes
minst 50 cm unna skredsender/-mottaker nar du utferer et sek, og
folg anbefalingene fra produsenten av senderen og brukerhdndbok-
en for spesifikke retningslinjer.

* En ansvarlig voksen mé veilede barn under 12 ar

* Sjekk alltid at hodelykten fungerer riktig for bruk, og av sikker-
hetsmessige arsaker, ha alltid med deg et reservelys samt nok
ekstra batterier

* |kke se rett inn i lysstrélen eller pek den rett mot andre personers
oyne. Kraftig lys kan fore til oyeskader. Black Diamond Equipment
er ikke ansvarlig for konsekvenser — verken direkte, indirekte eller
utilsiktede - eller noen form for skader som oppstar gjennom eller
pa grunn av bruken av deres produkter.



BEGRENSET GARANTI

Vi garanterer at belysningsproduktene vare er uten feil i utforelse
og materiale i tre ar fra datoen da produktet ble kjopt. Garantien er
kun gyldig for den opprinnelige kjoperen og kan ikke overfores til
andre. Vi garanterer ikke produktene mot normal slitasje, feilaktig
bruk eller feilaktig vedlikehold. Hvis brukeren oppdager en defekt
som er dekket av garantien, skal kjeperen levere produktet tilbake
pa kjopsstedet. Hvis det ikke lar seg gjore, kan produktet sendes til
adressen som er oppgitt. Produktet vil bli reparert eller byttet etter
vart skjenn. Dette er den fulle utstrekningen av vart ansvar under
denne garantien. Ved garantiperiodens utlep oppherer alt ansvar.
Vi forbeholder oss retten til & kreve at det legges frem kjopsbevis i
forbindelse med alle garantikrav.

Black Diamond-hodelykten oppfyller kravene i EMC-direktiv
2014/30/EU (direktiv for elektromagnetisk kompatibilitet) og RoHS
Directive 2011/65/EU.

Samsvarserkleeringen for dette produktet finnes p&
www.blackdiamondequipment.com/DOC

BRUKSANVISNING
DISTANCE LED-PANNLAMPA

VIKTIGT: Folj alla instruktioner noggrant och behall dem for
framtida referens.

BATTERI - UPPLADDNINGSBART LITIUMJON-BATTERI

Laddning:

¢ Ladda batteriet fullt innan du anvénder det fosta gangen.

* Batteriet maste inte laddas ur fullstandigt innan det laddas igen.

* Batteriet kommer automatiskt att sluta laddas upp nér det ar fullt
laddat.

Batterilivslangd: Ditt batteris livsldngd varierar beroende pa:
] "Aterhémtningstid” eller den tid lampan inte varit tdnd.

* Temperatur.

* Anvanda installningar.

* Det krévs en full laddning fér att uppn& maximal brinntid!

¢ Avfallshantera utrustningen/batterierna enligt radande lokala
lagar och férordningar.

*ANSI FL-1 standard: Kortid till 10% av den ursprungliga
uteffekten.

**Reserv: Aterstaende tid som lampan levererar anvandbart
ljus fér aktiviteter med l&g intensitet (uppmatt till .25 lux @ 4
meter.)

(%) ANVANDNING/LAGEN
(se tillhérande bilder)

- PROGRAMMERING

Distance 1500 levereras instéllt pa "Time”-laget. | Time-laget kan
anvéandaren anvanda PowerTap for att 6ka lampans maximala
effekt i 10 sekunder. Darefter sjunker ljusstyrkan i 10 sekunder till
tidigare instéllt lage. Vid behov kan ljuset programmeras om till
"Temperature”-lage. Temperatur-laget maximerar ljusets uteffekt
medan sékra drifttemperaturer uppratthalls nar PowerTap ar akti-
verad.

(#) FORVARING OCH TRANSPORT
(se tillhérande bilder)

SKOTSEL OCH UNDERHALL
(se tillhérande bilder)

FELSOKNING

Om pannlampan inte fungerar:

¢ Ladda batteriet fullt

o Kontrollera att USB-kabeln &r riktigt insatt

Fungerar den &ndé inte? Kontakta din Black Diamond-&terférséljare
eller www.blackdiamondequipment.com.

A VARNINGAR

 Till félid av den stora effekten hos ljuset genererar produkten ett
elektromagnetiskt félt som kan orsaka stérningar for lavinsandtaga-
re. Nar man anvénder detta ljus med hogsta effekt (PowerTap, 1500
lumens) kan det effektiva spannet for lavinsandtagare minska. For
att undvika eventuell stérning for lavinsandtagare far PowerTap inte
anvéandas nar man rér sig i lavinomraden. Se alltid till att elektronik
hélls minst 50 cm fran din lavinsandtagare nér du utfor en sékning
och féljd séndtagarens tillverkarrekommendationer och bruksanvis-
ningen for specifika riktlinjer.

¢ En ansvarig vuxen méste évervaka anvandningen nér barn under
12 &r anvander pannlampan

¢ Kontrollera att pannlampan fungerar som den ska innan du
anvénder den, och ta med en extra lampa och extra batterier vid
utsatta situationer

e Stirra inte direkt in i stralen och lys inte direkt i ndgon annans
ogon. Intensivt ljus kan férorsaka 6gonskada. Black Diamond
Equipment ar inte ansvariga for konsekvenserna, direkt, indirekt
eller vid olycksfall, eller nAgon annan typ av skada som uppkommer
eller resulterar fran anvandningen av deras produkter.

BEGRANSAD GARANTI

Vi garanterar under tre &r efter inkdpsdagen och endast till den
ursprunglige képaren (kdparen), att vara belysningsprodukter (pro-
dukter) &r fria frdn skador i material och tillverkning. Vi ger ingen
garanti fér normalt slitage, felaktig anvéndning eller felaktigt under-
héll av vara produkter. Om kdparen upptacker en defekt bér de
returnera produkten till inkdpsplatsen. Om detta inte ar mojligt ska
produkten returneras till oss p& den angivna adressen. Produkten
lagas eller ersétts efter vart gottfinnande. Detta & omfattningen av
vart ansvar enligt denna garanti, och nar den tillampliga garantipe-
rioden 16pt ut upphér allt sddant ansvar. Vi férbehaller oss ratten att
begéra inkdpsbevis for alla garantidrenden.

Den har Black Diamond-pannlampan uppfyller kraven i EMC-
direktivet 2014/30/EU (gallande elektromagnetisk kompatibilitet)
och den RoHS Directive 2011/65/EU.

Forsékran om 6verensstammelse (DoC) fér den hér produkten finns
pa www.blackdiamondequipment.com/DOC

KAYTTOOHJEET

DISTANCE LED OTSALAMPPU

TARKEAA: noudata kaikkia ohjeita huolellisesti ja sailyta ne
my&hempaa tarvetta varten.

LITIUMIONIAKKU

Lataaminen:

* Lataa akku tayteen ennen ensimmaista kayttoa.

* Akkua ei tarvitse kayttaa taysin tyhjaksi ennen seuraavaa latausk-
ertaa.

* Akku lopettaa automaattisesti latauksen, kun se on tayteenla-
dattu.

Pariston kayttoika: Pariston kayttoika riippuu seuraavista
asioista:

* "lepoaika” tai aika, jolloin lamppu ei ole ollut paalla

* |ampétila

o kaytetyt asetukset.

e Tayteenlataus on tarpeen mahdollisimman pitkdn palamisajan
saavuttamiseksi!

* Havita laite/akut paikallisen lainsdadannon ja maardysten mukai-
sesti.

*ANSI FL-1 -standardi: kayttéaika siihen asti, kun alku-
peréisesta lahtoarvosta on 10 % jaljella.

**Varaus: lisdaika, jolloin lamppu palaa teholla, joka riittaa
vahemman intensiivisen toiminnan valaisuun (mitattu .25 luk-
sia @ 4 metrid.)

(% moobIT
(Katso oheiset kuvat)

[ onseLMOINTI

Distance 1500 tulee "Time Mode” -paketissa. Time Mode -tilan
ansiosta voidaan kayttéda PowerTap -ominaisuutta, jolla valo saatyy
téyteen kirkkauteen 10 sekunniksi, jonka jalkeen valo himmenee 10
sekunniksi aiemmin asetettuun tilaan ja kirkkauteen. Haluttaessa

valo voidaan ohjelmoida uudelleen *Temperature Mode” -tilaan.
Temperature Mode -tila maksimoi valotehon séilyttden samalla
turvalliset kayttolampétilat, kun PowerTap on aktivoitu.

@ VARASTOINTI JA KULJETUS
(Katso oheiset kuvat)

ELINKAARI; TARKISTAMINEN JA KAYTOSTA
POISTAMINEN

(Katso oheiset kuvat)

VIANMAARITYS

Jos Black Diamond otsalamppu ei toimi:

e Lataa akut tayteen.

* Tarkista, ettd USB-johto on liitetty oikein.

Ei onnistu? Ota yhteytta paikalliseen Black Diamond -edustajaan tai
www.blackdiamondequipment.com.

A VAROITUKSET

¢ Valon tehokkuuden vuoksi tuote muodostaa séhkdmagneettisia
kenttid, jotka voivat aiheuttaa hairiita lumivyéryléhetin-vastaan-
ottimissa. Kaytettdessé valoa sen suurimmalla tehoasetuksella
(PowerTap, 1 500 luumenia) lumivyorylahetin-vastaanottimien
todellinen kantama voi lyhentya. Valttaaksesi mahdollisen vuoro-
vaikutuksen lumivyérylahetin-vastaanottimien kanssa ala kayta
PowerTap-asetusta, kun liikkut lymivyoryalueella. Pida elektroniikka
aina vahintddn 50 cm:n etéisyydelld lumivyoryldhetin-vastaanotti-
mesta haun aikana ja noudata lahetin-vastaanottimen valmistajan
suosituksia ja kdyttdohjeen erityisia ohjeita.

¢ Vastuussa olevan vanhemman tulee valvoa otsalampun kayttéa
alle 12-vuotiaita lapsilla.

* Tarkista aina otsalampun kayttétarkoitukseen sopiva oikea toi-
minta ja kriittisissa tilanteissa pidd mukanasi toista valoa ja riitta-
vasti varaparistoja.

« Ala katso suoraan valonsateeseen tai kohdista sit4 suoraan toist-
en silmiin. Voimakas valo voi vahingoittaa silmi&. Black Diamond
Equipment ei vastaa suorista, epédsuorista tai vahingossa aiheu-
tuvista seurauksista tai muunlaisista vaurioista, jotka johtuvat tai
aiheutuvat tuotteiden kaytosta.

RAJOITETTU TAKUU

Takaamme kolmen vuoden ajan ostopéivéasta alkaen vain alku-
peraiselle ostajalle, etta valaistustuotteissamme ei ole materiaali- ja
valmistusvirheita. Takuu ei kata tuotteiden normaalia kulumista,
virheellista kéyttoa tai huoltoa. Jos ostaja havaitsee takuun katta-
van vian, hénen tulee palauttaa tuote myyntipaikkaan. Jos taméa
ei ole mahdollista, tuote tulee palauttaa meille alla mainittuun
osoitteeseen. Tuote korjataan tai korvataan uudella harkintamme
mukaan. Tama on takuun mukainen vastuumme laajuus, joka
takuuajan umpeuduttua paattyy Pidatdmme oikeuden vaatia osto-
tositteen kaikissa takuu

Tama Black Diamond otsalamppu tédyttad EMC (séhkémagneettin-
en yhteensopivuus) 2014/30/EU -direktiivin mukaiset vaatimukset ja
RoHS Directive 2011/65/EU.

Téamén tuotteen vaatimustenmukaisuusvakuutus on nihtavissa
osoitteessa: www.blackdiamondequipment.com/DOC

INSTRUKCJA OBSLUGI

DISTANCE CZOLOWKA LED

WAZNE: Nalezy uwaznie przestrzegaé wszystkich instrukcji i
zachowac je do pézniejszego wgladu.

AKUMULATOR LI-ION

tadowanie:

* Przed pierwszym uzyciem nalezy w petni natadowac¢ akumulator.
¢ Akumulator mozna dotadowywac.

¢ Akumulator automatycznie przestanie sie fadowaé po catkowitym
natadowaniu.

Czas pracy akumulatora: Czas pracy akumulatora zalezy
od:

» ,Czasu przywracania” lub czasu, w ktérym lampa nie dziatata,

e Temperatury,

® Zastosowanych ustawien.

e Lampa bedzie dziata¢ przez domysiny okres wytacznie po
petnym natadowaniu akumulatora!

¢ Urzadzenie/akumulatory nalezy zutylizowaé zgodnie z obowigzu-
jacym prawem.

*Norma ANSI FL-1: Czas dziatania do 10% poczatkowe;j
mocy wyjsciowej.

**Rezerwa: Dodatkowy czas, przez jaki lampa bedzie emi-
towaé uzyteczne $wiatto do prac o niskiej intensywnosci
(zmierzone do 0,25 Ix w odlegtosci 4 metréw).

(%) TRYBY PRACY
(Patrz zataczone ilustracje)

PROGRAMOWANIE

Distance 1500 jest wyposazony w ,Tryb czasowy”. Tryb czasowy
pozwala uzytkownikowi na uzycie PowerTap do wzmocnienia $wi-
atta do maksymalnej mocy przez 10 sekund, a nastepnie $wiatto
zanika na 10 sekund do wczesniej ustawionego trybu i jasnosci. W
razie potrzeby mozna przeprogramowac oswietlenie na ,Tryb tem-
peraturowy”. Tryb temperaturowy maksymalizuje strumien $wiatta
przy zachowaniu bezpiecznej temperatury pracy, gdy wtaczony
jest PowerTap.

(#) PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT
(Patrz zataczone ilustracje)

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE
(Patrz zataczone ilustracje)

USUWANIE USTEREK

Jesli czotéwka nie dziata:

* Nataduj akumulator do maksymalnego poziomu

* Sprawdz, czy kabel USB zostat podtaczony prawidtowo

Dalej nie dziata? Skontaktuj sie z lokalnym sprzedawca produktéw
Black Diamond lub wejdz na strone BlackDiamondEquipment.com.

A OSTRZEZENIA

* Z powodu wysokiej mocy wyjsciowej produkt generuje pole elek-
tromagnetyczne, ktére moze zaktécaé prace detektoréw lawino-
wych. Po ustawieniu najwyzszej mocy o$wietlenia (PowerTap, 1500
lumenow) faktyczny zasieg detektoréw lawinowych moze spasé.
Aby unikna¢ potencjalnych interakcji z detektorami lawinowymi, nie
uzywaj produktu PowerTap podczas podroézy przez tereny zagrozo-
ne lawinami. Podczas poszukiwar trzymaj elektronike w odlegtosci
przynajmniej 50 cm od urzadzenia nadawczo-odbiorczego i poste-
puj zgodnie ze szczegdtowymi zaleceniami producenta urzadzenia
nadawczo-odbiorczego oraz z instrukcja obstugi.

¢ Odpowiedzialna osoba dorosta musi nadzorowaé stosowanie
tego produktu przez dzieci do lat 12.

* Nalezy zawsze sprawdzaé¢ poprawne dziatanie czotéwki przed
wtasciwym uzyciem, a w krytycznych sytuacjach nalezy mie¢ przy
sobie zapasowg latarke oraz stosowna liczbe zapasowych baterii.

¢ Nie nalezy patrze¢ bezposrednio w wiazke $wieting ani $wiecic¢
innym osobom bezposrednio w oczy. Intensywne $wiatto moze
spowodowac uszkodzenie wzroku. Black Diamond Equipment nie
ponosi odpowiedzialnosci za skutki, bezposrednie, posrednie lub
przypadkowe, ani za jakiekolwiek inne szkody powstate lub wynika-
jace z uzycia produktow firmy.

OGRANICZONA GWARANCJA

Przez trzy lata od daty zakupu i wylacznie pierwotnemu nabywcy
detalicznemu (Kupujacemu) gwarantujemy, ze nasze produkty
oswietleniowe (Produkty) sa wolne od wad materiatowych i produk-
cyjnych. Nie udzielamy gwarancji na Produkty w przypadku szko-
dzeri powstatych na skutek normalnego zuzycia, niewtasciwego
uzytkowania lub niewtasciwej konserwacji. Jezeli Kupujacy odkryje
wade objeta gwarancja, powinien zwréci¢ Produkt do miejsca
zakupu. Jezeli nie jest to mozliwe, nalezy zwréci¢ Produkt do nas
na podany adres. Produkt zostanie naprawiony lub wymieniony
wedtug naszego uznania. Taki jest zakres naszej odpowiedzialnosci
z tytutu niniejszej gwarancji. Po uptywie odpowiedniego okresu
gwarancji wszelka taka odpowiedzialno$¢ wygasa. W przypadku
wszystkich roszczeri gwarancyjnych zastrzegamy sobie prawo do
23dania dowodu zakupu.

Ta czotéwka firmy Black Diamond spetnia wymagania europejskiej
Dyrektywy 2014/30/EU dotyczacej EMC (kompatybilnosci elektro-
magnetycznej) oraz RoHS Directive 2011/65/EU.

Deklaracja Zgodnosci tego produktu znajduje sie pod adresem:
www.blackdiamondequipment.com/DOC

NAVOD K UZiVANi

DISTANCE LED CELOVA SVITILNA

DULEZITE UPOZORNENI: Peglivé dodrzujte vechny
pokyny a uchovejte je pro pozdéjsi nahlédnuti.

BATERIE - LITHIUM-IONTOVE AKUMULATORY

Nabijeni:

* Pred prvnim pouzitim nabijte baterii napino.

* Pred nabijenim nemusi byt baterie pIné vybita.

* Jakmile bude pIné nabitd, baterie se automaticky prestane nabi-
jet.

Zivotnost baterie: Zivotnost baterie bude zaviset na téchto
Sinitelich:

« ,Cas na zotaveni“ &ili doba, po kterou byla svitilna vypnuta.

* Teplota.

* Pouzité nastaveni.

* Pro dosazeni maximalni méfené vydrze musi byt baterie piné
nabita!

e Zafizeni/baterie zlikvidujte v souladu s pfislusnymi mistnimi
zakony a predpisy.

*Norma ANSI FL-1: Doba od zapnuti do poklesu svételného
vykonu na 10 % pocatecni hodnoty.

**Rezerva: Dal$i Cas, po ktery svitiina jesté dodava dostatek
svétla pro nenaro¢né ¢innosti (méfi se na hodnotu 0,25 lux ve
vzdalenosti 4 metrd.)

(®)REZIMY SVICENiI
(Viz. doprovodné ilustrace)

PROGRAMOVANI

Model Distance 1500 se dodava v ,,Casovém rezimu“. Casovy’ rezim
umoznuje uzivateli pouzit PowerTap k zesileni svétla na maximalni
vykon po dobu 10 sekund, poté svétlo po dobu 10 sekund sldbne
do dfive nastaveného rezimu a jasu. V pfipadé potieby Ize osvétleni
preprogramovat do ,teplotniho rezimu®. Teplotni rezim maximalizuje
svételny vykon a zdaroven udrzuje bezpecné provozni teploty, kdyz
je aktivovan PowerTap.

@ SKLADOVANIi A PREPRAVA

(Viz. doprovodné ilustrace)

PEGE A UDRZBA

(Viz. doprovodné ilustrace)

RESENi BEZNYCH ZAVAD

Pokud ¢elova svitilna nefunguje:

* Baterie pIné nabijte

* Zkontrolujte, zda je kabel USB fadné pfipojeny

Nepodarilo se? Kontaktujte svého dodavatele Black Diamond nebo
BlackDiamondEquipment.com.

A VAROVANI

* Vzhledem k vysokému vykonu tohoto svétla vytvari vyrobek elek-
tromagnetické pole, které mize zpUsobit ruseni lavinovych vysila-
¢&0. Pi pouziti tohoto svétla s nejvy$$im nastavenim vykonu (rezim
PowerTap, 1500 lumend) se mize snizit G¢inny dosah lavinovych
vysilacl. Abyste pfedesli pfipadnému ruseni lavinovych vysilacd,
nepouzivejte rezim PowerTap pfi pohybu lavinovym terénem. Pfi
vyhledavani vzdy udrzujte elektroniku ve vzdalenosti alespoii 50 cm
od lavinového vysilace a fidte se doporu¢enimi vyrobce vysilace a
uzivatelskou pfiruckou, kde jsou uvedeny konkrétni pokyny.

* Odpovédny dospély musi dohlizet na uziti u déti mladsich 12 let.

* Zkontrolujte spravnou funkénost pred kazdym uzitim. Noste s
sebou nahradni sadu baterii pro krizové situace.

* Nedivejte se pfimo do paprsku ani nesvitte jinym osobam piimo
do oé&i. Silné svétlo mize poskodit zrak. Spolecnost Black Diamond
Equipment neodpovida za disledky, at uz pfimé, nepfimé nebo
nahodné, ani za jakékoli jiné Skody, které vzniknou nebo budou
zplisobeny pouzivanim jejich produktd.

OMEZENi ZARUKY

Po dobu tfi let od data nakupu a pouze plvodnimu maloobchod-
nimu kupujicimu (dale kupujici) zaru€ujeme, Ze nase vyrobky
slouzici jako zdroje osvétleni (dale vyrobky) jsou bez vad materia-
lu a zpracovani. Neposkytujeme zaruku na bézné opotiebeni,
nespravné pouziti nebo nespravnou udrzbu vyrobkl. Pokud kupu-
jici zjisti skrytou vadu, musi kupujici vratit vyrobek na misté nak-
upu. V pfipadé, Ze to neni mozné, vratte vyrobek nam na uvede-
nou adresu. Vyrobek bude podle naseho uvazeni opraven nebo
vyménén. To je rozsah nasi odpovédnosti v ramci této zaruky a
po uplynuti pfislusné zaruéni doby konéi veskera takova odpovéd-
nost. Vyhrazujeme si pravo vyzadovat u vSech reklamaci doklad
0 nakupu.

Celova svitilna Black Diamond je v souladu s pozadavkem EMC
(elektromagneticka kompatibilita) nafizeni 2014/30/EU a RoHS
Directive 2011/65/EU.

Deklarace konformity pro tento produktu je na strance: www.black-
diamondequipment.com/DOC

NAVOD NA POUZITIE

LED CELOVKA DISTANCE

DOLEZITE: Opatrne postupuijte podla instrukcii a uschovajte
ich na neskorsie pouzitie.

BATERIA - NABIJATELNA LiTIUM-IONOVA BATERIA
Nabijanie:

* Pred prvym pouzitim Uplne nabite batériu.

* Pred dal$im nabijanim nie je potrebné batériu Uplne vybit.

* Batéria automaticky prerusi nabijanie, ked'je plne nabita.
Zivotnost batérii: Zivotnost batérii zavisi od nasleduijtcich
faktorov:

. ,,Cas obnovenia“ alebo ¢as, kedy lampa nesvieti.

* Teplota.

* Pouzité nastavenia.

¢ Na dosiahnutia maximalneho ¢asu do vybitia sa vyzaduje plné
nabitie!

 Pristroj/batérie zlikvidujte v sulade s platnymi miestnymi zakonmi
a predpismi.

*ANSI FL-1 Standard: Prevadzkovy ¢as na 10 % pdévodného
vykonu.

**Rezerva: Dodatoény ¢as, kedy lampa vyprodukuje
pouzitelné svetlo pre aktivity s nizkou intenzitou (merané na
0,25 luxu vo vzdialenosti 4 metre).

(%) POUZIVANIE/NASTAVENIA
(Pozri priloZené ilustracie)

PROGRAMOVANIE

Zariadenie Distance 1500 sa dodéva v ,fasovom rezime“. S
¢asovym rezimom moze pouzivatel pouzit funkciu PowerTap na
zvysenie vykonu svetla na maximum na 10 sekind a potom svetlo
na 10 sekund zoslabne na predtym nastaveny rezim a jas. V pripade
potreby mozno svetlo naprogramovat na ,rezim teploty“. Rezim
teploty maximalizuje vykon svetla pri zachovani bezpe¢nej prevadz-
kovej teploty, ak je aktivovana funkcia PowerTap.

@ SKLADOVANIE A PREPRAVA

(Pozri priloZené ilustracie)

STAROSTLIVOST A UDRZBA

(Pozri priloZené ilustracie)

RIESENIE PROBLEMOV

Ak éelovka nefunguje:

« Uplne nabite batérie

* Skontrolujte, ¢&i je USB kabel spravne viozeny

Nepodarilo sa? Kontaktujte va$ho predajcu Black Diamond alebo
www.BlackDiamondEquipment.com.

A VYSTRAHY

* Vdaka vysokému vykonu tohto svetla produkt vytvara elektro-
magnetické polia, ktoré moézu spoésobit rusenie lavinovych vysie-
ladov. Pri pouzivani tohto svetla na najvy$Som nastaveni vykonu
(PowerTap, 1500 Iimenov) sa moéze efektivny dosah lavinovych
vysielaGov zniZit. Aby ste sa vyhli akymkolvek potencidlnym inte-
rakciam s lavinovymi vysielaémi, nepouzivajte PowerTap pri precho-
doch cez lavinovy terén. Pri vyhladavani os6b vzdy udrzujte elek-
troniku vo vzdialenosti najmenej 50 cm od vasho lavinového majaka
a postupuijte podla odporuéani vyrobcu vysielata a pouzivatelskej
prirucky pre $pecifické pokyny.

* Deti mladsie ako 12 rokov moézu tento vyrobok pouzivat len pod
dohladom zodpovednej dospelej osoby.

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte ¢i vasa ¢elovka spravne fun-
guje a v kritickych situdcidch vzdy majte zo sebou druhy zdroj sveta
a dostato¢né mnoZstvo ndhradnych batérii.

* Nepozerajte priamo do lu¢a ani nesviette priamo do o&i inych
fudi. Intenzivne svetlo mdze poskodit zrak. Spolo¢nost Black
Diamond Equipment nezodpoveda za priame, nepriame ani nahod-
né nasledky, ani za akékolvek iné $kody, ktoré vzniknu alebo
vyplynu z pouzivania jej vyrobkov.

OBMEDZENA ZARUKA

Tri roky od datumu zakupenia a vyluéne pévodnému maloobchod-
nému kupujucemu (kupujuci) poskytujeme zaruku na to, Ze nase
vyrobky (produkty) nebudl vykazovat materidlové ani dielenské
nedostatky. Na produkty neposkytujeme zaruku na bezné opotre-
benie, nenalezité pouzitie ani nevhodnu Udrzbu. Ak kupuijlci zisti
nedostatok, na ktory sa vztahuje zaruka, produkt by mal vratit
na miesto zakupenia. V pripade, Ze to nie je mozné, vratte nam
produkt na uvedenu adresu. Produkt vdm bude opraveny alebo
vymeneny podla nasho slobodného uvazenia. Toto je rozsah nasej
zodpovednosti vyplyvajuci z tejto zaruky. Po uplynuti prislu$nej
zarucnej doby sa nasa vys$sie charakterizovana zodpovednost
konéi. Pri vSetkych reklamaciach si vyhradzujeme pravo vyzadovat
doklad o zakupeni.

Tento vyrobok spolo&nosti Black Diamond spliiia poziadavky smer-
nice o elektromagnetickej kompatibilite (EMC Directive) 2014/30/EU
a RoHS Directive 2011/65/EU.

Vyhlasenie o zhode pre tento vyrobok najdete na: www.blackdia-
mondequipment.com/DOC

NAVODILA ZA UPORABO
CELNA SVETILKA DISTANCE

POMEMBNO: Natan¢no upostevajte navodila in si jih shranite
za poznej$o uporabo.

BATERIJA - AKUMULATORSKA LITIJ-IONSKA
BATERIJA

Polnjenje:

* Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijo.

* Baterije pred ponovnim polnjenjem ni treba popolnoma izprazniti.
* Popolnoma napolnjena baterija se samodejno prenehala polniti.
Zivljenjska doba baterije: Zivljenjska doba baterije je odvis-
na od:

« »Casa obnovitve« ali Gasa, ko svetilka ni bila vklopljena.

* Temperature.

* Uporabljenih nastavitev.

* Za najdaljSo uporabo svetilke jo popolnoma napolnite.

* Napravo/baterije zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi zakoni
in predpisi.

*Standard ANSI FL-1: Cas delovanja do 10 % prvotne pora-
be.

**Rezerva: Dodaten cas, ko bo svetilka oddajala uporabno
svetlobo z manjs$o jakostjo svetlobe (merjeno do 0,25 luksa
pri 4 metrih).

(®)NACINI

(glej priloZene ilustracije)

PROGRAMIRANJE

Distance 1500 je dobavljen v »&asovnem naginu«. Casovni nagin
omogoca uporabniku, da uporabi funkcijo PowerTap za poveéanje
svetlobe na najveéjo mo¢ za 10 sekund, nato pa svetloba za 10
sekund preklopi na predhodno nastavljen naéin in svetlost. Ce
Zelite, lahko lu¢ ponovno programirate na »temperaturni nacin«.
Temperaturni nacin pove¢a moc¢ svetlobe, hkrati pa ohranja varne
delovne temperature, ko je aktivirana funkcija PowerTap.

SKLADISCENJE IN TRANSPORT
(glej spremljajoce ilustracije)

NEGA IN VZDRZEVANJE

(glej spremlijajoce ilustracije)
ODPRAVLJANJE MOTENJ

Ce &elna svetilka ne dela:

* Popolnoma napolnite baterije

* Preverite, ali je kabel USB pravilno vstavljen
Ni u¢inka? Kontaktirajte lokalnega prodajalca ali
www.blackdiamondequipment.com

A OPOZORILA

e Zaradi velike izhodne mo¢i te luci izdelek ustvarja elektroma-
gnetna polja, ki lahko povzrocijo motnje v lavinskih Zolnah. Pri
uporabi te luc¢i na najvisji nastavitvi izhoda (PowerTap, 1500 lumnov)
se lahko ucinkoviti doseg lavinskih Zoln zmanj$a. Da bi se izog-
nili morebitnim interakcijam z lavinskimi Zolnami, ne uporabljajte
PowerTap med gibanjem po plazovitem terenu. Med iskanjem naj
bo elektronika vedno oddaljena vsaj 50 cm od lavinske Zolne in
upostevajte priporocila proizvajalca Zolne glede posebnih smernic.
* Med uporabo svetilke mora otroka mlaj$ega od 12 let nadzorovati
odrasla, odgovorna oseba

* Pred uporabo vedno preverite delovanje svetilke in imejte v
kriticnih situacijah vedno s seboj $e rezerno svetilko oz. zadostno
koli¢ino rezervnih baterij

* Ne glejte neposredno v zarek svetlobe in ga ne usmerjajte v oci
drugih oseb. Mo¢na svetloba lahko po$koduje oci. Podjetje Black
Diamond Equipment ne odgovarja za posledice, neposredne,
posredne ali naklju¢ne, ali za kakr$no koli drugo $kodo, ki nastane
zaradi uporabe tega izdelka.

OMEJENA GARANCIJA

Samo prvotnemu kupcu na drobno (kupcu) jam¢imo, da so tri leta
od datuma nakupa nasi svetlobni izdelki (izdelki) delujejo brezhibno
in so brez materialnih napak. Ne krijemo obi¢ajno obrabo izdelkov,
njihovo nepravilno uporabo ali vzdrzevanje. Ce kupec odkrije napa-
ko, ki je vkljuéena v garancijo, mora izdelek vrniti prodajalcu. Ce to
ni mogoce, naj poslje izdelek na nas naslov. Izdelek bomo po lastni
presoji popravili ali zamenjali. TakSen je obseg nase odgovornosti v
okviru te garancije. Po preteku veljavnega garancijskega obdobja
se prekinejo vse nase odgovornosti. Za vse garancijske zahtevke si
pridrzujemo pravico, da zahtevamo dokazilo o nakupu.

Black Diamondova svetilka ustreza zahtevam EMC (elektroma-
gnetna kompatibilnost) Direktiva 2014/30/EU in RoHS Directive
2011/65/EU.

Izjavo o skladnosti tega izdelka si lahko pogledate na:
www.blackdiamondequipment.com/DOC

HASZNALATI UTASITAS

LED-ES FEJLAMPA DISTANCE

FONTOS: Gondosan kovesse az dsszes Utmutatast és 6rizze
meg jov6beli hasznélat céljara.

AKKUMULATOR - UJRATOLTHETO LiTIUM-ION

Toltés:

* Az elsé hasznalat el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort.

* Az Ujratoltéshez nem sziikséges, hogy az akkumulator teljesen
lemertljon elétte.

* Az akkumulator toltése automatikusan leadll, ha az teljesen
feltltott.

Az elem élettartama: Az elem élettartama fligg a kévet-
kez6ktdl:

* ,Helyreallasi idé” és azon idészak, amig a lampat nem kapcsoltak
be.

* Hémérséklet.

* Hasznalt beallitasok.

* A maximalis égési id6 eléréséhez teljes toltottségi szint sziikség-
es!

* Az eszkozt és az elemeket vagy akkumuldtorokat a helyi jogsz-
abadlyoknak és eléirasoknak megfeleléen selejtezze le.

*ANSI FL-1 szabvany: Uzemid6 a kezdeti teljesitmény 10
szézalékaig.

**Tartalék: Tovabbi id6, amely sorén a lampa kis intenzitast
tevékenységekhez biztosit hasznalhat6 fényt (mérés: 0,25
Lux — 4 méter)

(%) HASZNALAT / (ZEMMODOK
(lasd a mellékelt abrakat)

PROGRAMOZAS

A Distance 1500 a csomagban ,Id6é tzemmodban” érkezik. 1d6
tizemmodban a PowerTap segitségével 10 masodpercre max-
imalis értékre ndvelheté a fényerd, majd a vilagitas 10 masodperc
alatt visszadll az el6zéleg bedllitott lzemmaddra és fényerdre. Ha
sziikséges, a lampa atprogramozhatd ,Hémérséklet izemmaodra.”
Hémérséklet izemmaddban a PowerTap aktivéldsakor a biztonsagos
izemi hémérséklet fenntartasa mellett maximalizalja a fényerét.

(# TAROLAS ES SZALLITAS
(lasd a mellékelt abrakat)

APOLAS ES KARBANTARTAS
(lasd a mellékelt abrakat)

HIBAELHARITAS

Ha a fejlampa nem miikodik:

* Toltse fel teliesen az elemeket

¢ Ellendrizze az USB kéabel megfelel6 csatlakozasat

Ha ennek ellenére sem milikodik, keresse fel a helyi Black Diamond
kereskedét, vagy lépjen kapcsolatba a Black Diamond-dal a www.
blackdiamondequipment.com oldalon keresztil.

A FIGYELEM!

* A lampa nagy teljesitmény(i kimenete miatt a termék olyan elekt-
romagneses mezdket hoz |étre, amelyek interferenciat okozhatnak
a lavina ado-vevé készllékekkel. Ha ezt a lampat a legnagyobb tel-
jesitményi bedllitason (PowerTap, 1 500 lumen) hasznalja, a lavina
ado-vevd készllékek hatékony hatétavolsaga csdkkenhet. A lavina
ado-vevd késziilékekkel vald esetleges interakciok elkertilése érde-
kében ne haszndlja a PowerTap késziiléket, amikor lavinas terepen
kozlekedik. Amikor keresést végez, az elektronikat mindig tartsa
legalabb 50 cm tavolsagra a lavina add-vevé késziléktdl, és a konk-
rét iranyelvek érdekében kdvesse az ad6-vevé késziilék gyartdjanak
ajanlasait és felhasznaloi kézikdnyvét.

* 12 év alatti gyermek ezt a terméket csak egy felel6s feln6tt sze-
mély felligyelete mellett hasznalhatja.

* Haszndlat el6tt vizsgdlja meg a fejlampa allapotat a megfelelé
miikodés érdekében, valamint kritikus helyzetekben vigyen magaval
elegendé tartalék elemet és egy pétlampat is.

¢ Ne nézzen kozvetlenll a fénysugdrba, vagy ne iranyitsa ezt koz-
vetlenlil masok szemébe. Az intenziv fény szemkérosodast okozhat.
A Black Diamond Equipment nem vonhaté felel6sségre a terméke
haszndlataval 6sszefliggé kovetkezményekért, kdzvetlen vagy koz-
vetett karokért, balesetekért, vagy barmilyen tipusu kareseményért.

KORLATOZOTT GARANCIA

Vilagitasi termékiink (Termékek) anyaghiba és gyartasi hiba men-
tességére a vasarlds datumatdl szamitott harom év szavatossagot
véllalunk az elsé kiskereskedelmi vevé (Vevd) felé. A Termékek
normél elhasznaléddsdra és kopasara, helytelen haszndlatara,
vagy helytelen karbantartdsara a szavatossag nem vonatkozik. Ha
a Vev6 a szavatossdg hatdlya ald tartozé hibat észlel, akkor vissza
kell vinnie a Terméket a véasarlas helyére. Ha ez nem lehetséges,
akkor kiildje el a Terméke a megadott cimiinkre. A Terméket szabad
dontéslinknek megfeleléen kijavitjuk, vagy kicseréljik. A jelen
szavatossdg alapjan felelésséglink ekkora teriiletre terjed ki és a
vonatkozé szavatossdgi idészak letelte utan minden ilyen felelésség
érvényét veszti. Fenntartjuk a jogot arra, hogy minden szavatosségi
igénynél elkérjlik a vasarlasi bizonylatot.

Ez a Black Diamond fejlampa megfelel az EMC (elektromagneses
kompatibilitds) 2014/30/EU Iranyelv kdvetelményeinek és a RoHS
Directive 2011/65/EU.

A termék Megfeleléségi Nyilatkozata itt megtekintheté: www.black-
diamondequipment.com/DOC

[RO]

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

LANTERNA FRONTALA CU LED DISTANCE

IMPORTANT: urmati toate instructiunile cu atentie si pastrati-
le pentru o consultare ulterioara.

BATERIA - ACUMULATOR LITIU-ION

incarcarea:

« incarcati bateria complet inainte de utilizarea initiala.

* Bateria nu trebuie sa fie complet descéarcata inainte de a fi
reincarcata.

* Bateria va intrerupe automat incércarea atunci cand este complet
incarcata.

Durata de utilizare a bateriei: Durata de utilizare a bateriei
dvs. va varia in functie de:

e Timpul de recuperare” sau perioada in care lampa nu a fost
pornita.

* Temperaturd.

® Setarile utilizate.

* O incarcare completa este necesard pentru a obtine timpul de
ardere maxim!

 Eliminati dispozitivul/bateriile ca si deseu in conformitate cu legis-
latia si reglementérile locale.

*Standardul ANSI FL-1: Timpul de functionare pana la 10 %
din puterea initiala.

**Rezerva: Timpul suplimentar pe parcursul caruia lampa
va produce lumina utilizabila pentru activitatile cu intensitate
redusa (masurata la 0,25 Lux — 4 metri).

(%) MODURI DE ILUMINARE
(Vezi ilustratiile atasate)

PROGRAMARE

Modelul Distance 1500 este livrat in ,Modul temporizat”. Modul
temporizat ii permite utilizatorului sa foloseasca PowerTap pentru
a amplifica lumina la putere maxima timp de 10 minute, apoi lumina
se estompeaza timp de 10 secunde la modul si luminozitatea setate
anterior. Daca se doreste, lampa poate fi reprogramata la ,Modul
temperatura”. Modul temperaturd maximizeaza puterea luminoasa
i, in acelasi timp, mentine temperaturi de functionare sigure atunci
cand PowerTap este activat.

(#) DEPOZITARE SI TRANSPORT
(Vezi ilustratiile atasate)

INTRETINERE

(Vezi ilustratiile atasate)

SFATURI IN CAZUL UNOR PROBLEME DE
FUNCTIONARE

Daca lanterna frontala nu functioneaza atunci:

« incércati acumulatorii complet

 Verificati introducerea adecvata a cablului USB

Nu ati reusit? Contactati distribuitorul Black Diamond sau direct
blackdiamondequipment.com

A\ AVERTIZARI

¢ Din cauza puterii mari a acestei lumini, produsul genereaza
campuri electromagnetice, care pot provoca interferente cu emi-
tatoarele-receptoarele de avalansa. Atunci cand utilizati aceasta
lumina la setarea sa de putere maxima (PowerTap, 1 500 lumeni),

raza de actiune efectivd a emitatoarelor-receptoarelor de avalansa
poate fi redusa. Pentru a evita orice interactiuni potentiale cu emita-
toarele-receptoarele de avalansa, nu utilizati PowerTap atunci cand
va deplasati pe terenuri cu pericol de avalansa. Tineti intotdeauna
aparatura electronica la o distanta de minimum 50 cm fata de
emitatorul-receptorul de avalansa atunci cand efectuati o cautare si
respectati recomandarile producéatorului emitatorului-receptorului,
precum si manualul de utilizare, pentru instructiuni specifice.

¢ Folosirea lanternei de copiii cu varsta pana la 12 ani trebuie
supravegheata de o persoana adulta, responsabila.

* Verificati functionarea lanternei inainte de folosire.

* Pentru situatiile critice asigurati-va ca aveti o a doua lanterna de
rezerva si ca aveti suficiente baterii de rezerva.

¢ Nu priviti direct in fasciculul luminos si nici nu il proiectati in
ochii altor persoane. Lumina intensd poate sa va afecteze negativ
ochii. Black Diamond Equipment nu este responsabila pentru con-
secintele directe sau indirecte, accidentale sau pentru orice alt tip
de deteriorari generate sau rezultate din utilizarea produselor sale.

GARANTIE LIMITATA

Oferim o garantie limitatd de trei ani de la data de achizitionare a
produsului si numai clientului final original (Cumpaératorul) cu privire
la lipsa de defectiuni de material si manopera pentru produsele
(Produsele) noastre de iluminat. Nu oferim o garantie pentru uzura
si deteriorarea normald, utilizarea inadecvata sau intretinerea ina-
decvati. In cazul in care un Cumparator descopera o defectiune
acoperitd de garantie, Cumpdratorul trebuie sa returneze Produsul
la locatia initiald de la care I-a achizitionat. In cazul in care acest
lucru nu este posibil, ne puteti returna produsul la adresa oferita.
Produsul va fi reparat sau inlocuit, in functie de decizia noastra.
Acesta este cuprinsul garantiei noastre in cadrul acestei Garantii
oferite si, la expirarea perioadei de garantie aplicabile, orice fel de
responsabilitate in acest sens se va incheia. Ne rezervam dreptul
de a solicita dovada achizitiei pentru toate solicitarile emise pe
baza garantiei.

Aceasta lanterna frontala Black Diamond indeplineste standar-
dul EMC (compatibilitatea electromagnetica) conform Directivei
2014/30/EU si RoHS Directive 2011/65/EU.

Declaratia de conformitate a acestui produs poate fi vazuta la :
www.blackdiamondequipment.com/DOC

WHCTPYKUMA NO UCNOJIb3OBAHUIO

HANOBHbIA CBETOAUOAHbI ®OHAPb

BAXHO: ctporo cobniofaiite Bce MHCTPYKLMUM 1 COXPAHANTE UX ANs
nocneayIolLero NCnosb3oBaHua.

BATAPEA — AKKYMYNATOPHAA INTUN-UOHHAA

3apaodka:

« lNonHocTbio 3apapuTte 6a'rape|o nepej nepebiM NCNOSIb30BaHNEM.

+ baTapelo He HY>XHO MONHOCTbIO Pa3psAKaTb Nepes NoA3apAAKON.

. 5a1apeﬂ ABTOMaTUYECKN NpeKpaTuT 3apAaAKy nocne nonHomn 3apagkun.
Cpok cnyx6bl 6atapeil. Cpok cnyxGbl 6atapen 3aBucuT OT
cnepyowmx ¢akTopos:

. <<Bp€Mﬂ BOCCTAHOBNEHWA» U BPEMA, KOrfa 1amna He 6bina BKNOYEHA.

« Temnepartypa.

« Wcnonb3yemble HaCTPOIKH.

« [InA nOCTUXKEHNA MaKCUMaNbHOro BpemMeHn paboTbl Heobxoanm
NONHbIV 3apap!

« YTunnsupyiite ycTpoiicTeo/6atapen COrnacHo AencTBylolemy
pernoHanbHOMY 3aKOHOAATENbCTBY U COOTBETCTBYIOLWMM NONTOXKEHUAM.

* Cranpapt ANSI FL-1: Bpema pa6otbl o 10 % OT HauanbHOro
3HaueHuA.

** PesepB: JOMNONHNTENIbHOE BPEMS, B TEYEHNE KOTOPOro $oHapb
NPOU3BOAUT WCMOfb3yeMblii CBET [NIA  YCNOBUA MOHWXKEHHOI
ApkocTU (M3mepAeTca Ao 0,25 NK Ha PaccToAHNN 4 m).

(%) PEX1MbI PABOTbI QOHAPA

(cm. unnocmpayuu)

<> nPOrPAMMUPOBAHUE

Distance 1500 nocTaBnAeTcA BO «BP oM p Bp on
pexum nossonAeT wucnonb3oBaTb dyHKuuio PowerTap  Ana
yBenMYeHNA APKOCTN NOACBETKM A0 MaKCMMaNbHbIX nokasarenen
Ha 10 cekyHpa, a 3aTem Ha 10 cekyHA ApKOCTb BO3BpallaeTca K
paHee yCTaHOBNEHHOMY ypOBHIO. Mpy HEOGXOANMOCTN MOACBETKY
MOXHO MepenporpaMmMnpoBaTb B «TeMMepPaTypHbIi  PeXum».
TemnepaTypHbIii PeXuUM MNOBbIWAET CBETOOTAAYYy A0 MaKCUMyma
npu coxpaHeHuu GesonacHblx paGounx Temnepatyp npw
aKTUBMpPOBaHHOW GyHKLMN PowerTap.

@ XPAHEHME & TPAHCMOPTUPOBKA
(cm. unnocmpayuu)

YXOZ M MOAAEPKKA

(cm. unnrocmpayuu)

YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEN

Ecnun Baw ¢poHapb He paboTaeT:

« TMonHocTbio 3apaauTe 6aTapen

« Y6eputecs, uto kabenb USB npaBunbHo BCTaBneH

HeTt pesynbrata? CBaxuTech ¢ Bawmm aunepom Black Diamond unu
3ananTe Ha BlackDiamondEquipment.com.

A NPEAYNPEXAEHUA

+ W3-3a BbICOKOW MOWHOCTU GOHAPA nU3zlenne Cco3aaeT 3neKTpomar-
HUTHbIE NONA, KOTOPble MOTYT CO3AlaBaTb NOMeXW ANA NaBUHHbLIX NPU-
emonepeaaTunkos. Mpn ncnonbsosaHun GoHaps Ha MakcUManbHOM
mowHocTu (PowerTap, 1500 niomeH) 3dpdeKTBHaAA AanNbHOCTb AeNCTBUA
NaBUHHbIX NPYEMONepeaaTUnKoB MOXET YMeHbLNTLCA. Bo nsbexanue
BO3MOXHOTO ncTemnA ¢ np pepaTuMkamm
He ucnonb3yinte PowerTap Npu ABMXeHUM NO NaBUHHON MeCTHOCTU. Bo
BpemA Noucka Bcerfa fiepXuTe SNEKTPOHNKY Ha PacCTOAHUM He MeHee
50 cM OT NaBUHHOTO NpuemonepeaaTynka u crepyiTe peKkoMeHAaLuam
Npou3BOANTENA NPUEMONePeAaTUMKa, a TakiKe KOHKPETHBIM yKa3aHWaM,
U3/10)KeHHBIM B DyKOBOACTBE Mofib3oBaTens.

« Wcnonb3oBaHwe feTbMy A0 12 NeT AonyckaeTca B NPUCYTCTBUM OTBET-
CTBEHHOTO B3POC/IOrO.

+ Bcerpa npoBepaiiTe NCNpaBHOCTL PaGoThl Balwero GpoHapsa nepej
ncnonb3oBaHMem. KpoMe TOro, Mbl peKoMeHyem HOCUTb C cobom 3anac-
HOM $pOHapb 1 JOCTAaTOYHOE KONMYECTBO BaTapeek B KPUTUYECKNX
caTyaumnax.

+ He cMOTpWTe HENOCPEACTBEHHO Ha Ny4 U He HanpaBnAiTe ero B
rnasa gpyrum niogam. ﬂpKl’Iﬁ CBET MOXeT NPpUBECTU K NOBPEXAEHNAM
rnas. Komnanus Black Diamond Equipment He HeceT OTBETCTBEHHOCTN
3a NpAMble, KOCBEHHbIE NN cnyual?lele nocneacTeMA aKkcnayataumn
13AenuA UM NOBPEXAEHUA NHOTO POAA, CBA3AHHbBIE C UCMONb30BaHMEM
nigenua unn OﬁndOBﬂeHHble um.

OFPAHUYEHHAA FTAPAHTUA

Mbl NpeaocTaBAseM rapaHTUio CPOKOM Ha TPW roja C MOMEHTa
npuobpeTeHNa  [aHHOTO  W3JeNNA  WCKNIYUTENbHO  AnA
nepBOHayanbHOro po3HuUYHoro nokynatena (Mokynatena) Ha
OTCYTCTBME B [laHHbIX OCBETUTENbHbIX Npubopax (M3aennax)
nedeKToB MaTepnanos M U3rotosneHus. Mbl He npepocTaBnfem
rapaHTWii  Ha Clydyail eCTeCTBEHHOrO W3HOCA, a  TaKke
HapylleHna NpaBui JKCnayaTaumn u obcnyxusanua Wsgenuit.
B cnyyae o6HapyxeHua [okynaTenem fAedekToB, Ha KoTopble
pacnpocTpaHaeTca rapaHTus, [loKynaTenb [OMKEH OTNPaBUTb
Vi3genue B NyHKT, B KoTopom W3penue 6bino npuobpeteHo. Ecnn
Takan BO3MOXHOCTb OTCyTCTBYeT, M3penve cnepyer oTnpasutb B
NpeACTaBUTENbCTBO Halleli KOMMaHUM Mo yKasaHHoMy ajpecy. B
3TOM cnyuae PeMOHT unn 3ameHa M3penusa nponssopaTca 3a cuet
Hawei KomnaHun. O6A3aTenbCTBa Halell KOMNaHWM B pamKax
HacToslein [apaHTUM [eNCTBYIOT B YyKasaHHbIX npepenax. Mo
OKOHYaHWM TapaHTUIHOTO Nepuoja yKasaHHble 06A3aTenbcTBa
npekpalatotca. Halwa kKomnaHus ocTasiseT 3a coboii npaso B
KaXKAoM Cllyyae NpefbABNEHNA rapaHTUHbIX NpeTeH3ni Tpe6oBaTb
[OKYMeHTbI, NoATBEpXAatowWme GakT npnobpeTeHus N3penms.

3TOT HanobHbI poHapb oT Black Diamond oTBeuaeT TpeboBaHuAM
LunpekTusbl 2014/30/EU Ha 3N€KTPOMArHUTHYI0 COBMECTUMOCTb +
RoHS 2011/65/EU.

C peknapauuveil 0 COOTBETCTBUM ANA [aHHOTO W3AeNUA MOXHO
03HaKoMUTb-cA Ha www.blackdiamondequipment.com/DOC

WHCTPYKUWUWU 3A YNOTPEBA

LED YEJIHUK DISTANCE

BAXHO: Cnepaiite MHCTPYKLMUTE BHUMATENHO U M1 3anaseTe 3a
6baella cnpaBKa.

BATEPUSA - NPE3APEXXAALLA CE JINTUEBO-MOHHA
3apexpaHne:

+ 3apepeTe 6aTepuATa HaMbIHO NPeaM NbpsaTa ynoTpeba.

+ Hsama Hyxpaa 6atepuaTta Aa Gbje HaMbHO paspedeHa, npeaw Aa 6bae
npesapefeHa.

- baTepuAaTa Wje cnpe aBTOMaTUYHO Aa ce 3apex/a, KOraTo e 3apefieHa
Hanb/HO.

XuBoT Ha 6arepumre: K1BOTHLT Ha Gatepuute Bu Bapupa B
3aBUCMMOCT OT:

+ ,BpemeTo 3a Bb3CTaHOBABaHE" UMW BPEMETO, B KOETO flamnaTa He e
6una BKNOYEHa.

« Temnepartyparta.

« M3nonsBaHnTe HaCTPOIIKM.

+ Heobxoaumo e NbAHO 3apexpaaHe, 3a 1a Ce MOCTUTHE MAKCUMaTHO
Bpeme Ha edekTMBHa pabora!

+ W3xBbpnaiiTe ycTpoiicTBOTO/6aTepunTe CbIMacHo U3NCKBaHUATa Ha
MeCTHUTE 3aKOHM 1 pa3nopeatu.

*CranpapT ANSIFL-1:Bpeme Ha pa6oTa o 10% OT nbpBOHayanHaTa
NpPOU3BOANTENHOCT.

**PesepB: [lonbsHWUTENHO Bpeme famnata e npou3Bexpa
n3non3saema CBET/IMHA 3a AMHOCTMI C HUCHK UHTEH3UTET (M3MepeHo
n0 0,25 nykca Ha 4 meTpa.)

(W) PEXUMU

podp unocmp

[l nporpamupane

Distance 1500 ce pocTaBs B pexum Time Mode (pexum 3a Bpeme).
PexunmbT 3a Bpeme no3sonasaHanotTpebutena nansnonssaPowerTap
3a yBeNMuyaBaHe Ha CBET/IMHHAaTa MOLWHOCT [0 MakcMmasHaTta 3a
10 ceKyHAw, a Cnefj ToBa NHTEH3UTETa Ha CBET/IMHATa Ce HamanABa
B npoAb/xeHne Ha 10 CeKyHAW A0 AOCTWraHe Ha 3ajafieHuTe
Npe/in ToBa peXiM 1 APKOCT. AKO XenaeTe, CBET/IMHATa MOXe Aa ce
nporpamupa B pexxum Temperature Mode (temnepatypeH pexum).
TemnepaTypHUAT PEXUM OCUTYpABa MaKCMManHO Bb3MOXHaTa
CBET/IMHHA MOLLHOCT, KaTo CblUEeBPEMEHHO MoAAbPXa paboTHaTa
TemnepaTypa Ha 6e30MacHO HUBO, KOTaTo ce akTuBupa PowerTap.

(#) CHXPAHABAHE & TPAHCMOPT

p p unrci p I )
FPVXKA M NOAAPBXKKA
poopy umocmp )

OTCTPAHABAHE HA MPOBJIEMU

AKO YeNHMKBT YeNTHUKBT He paboTu:

- 3apepete 6aTepuuTe HaMbIHO

« Mposepete ganu USB kabensT e BKapaH NpaBUIHO

bes ycnex?CebpxeTe ce ¢ Bawua BlackDiamondgunbp unn
BlackDiamondEquipment.com.

A BHUMAHUE

« TMopaau BUCOKaTa MOLHOCT Ha TO31 peHep, MPOAYKTbT Cb3AaBa enek-
TPOMarHUTHU NOJETa, KOWTO MOraT fia MPUYMHAT CMYLEHUA B NaBUH-
HUTe TpaHcMBbPW. Korato n3nonssate To3u ¢peHep Ha Hail-BMCOKaTa C1
mowHocT (PowerTap, 1500 nymeHa), epeKTUBHUAT 06XBaT Ha NaBUHHUTE
TPaHCMBBPU MOXe fa 6bfe HamaneH. 3a Aa n3berHete BCAKaKBM NOTEH-
UManHu B3auMOAENCTBUA C NaBUHHNTE TPAHCUBBPU, HE N3MON3BaNTe
PowerTap KoraTo nbTyBaTe npes naByHOOMNaceH TepeH. BuHarn apbxre
€NeKTPOHMKaTa Ha Pa3CToAHME Haii-Manko 50 CM OT BalIMA NaBuUHEH
TPaHCUBBP, KOraTo N3BbPLIBaTE ThPCeHe, U CNleaiBaliTe NPenopbKuTe Ha
NPOU3BOANTENA Ha TPaHCMBDBPA U PHKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTtena 3a
KOHKPETHY YKa3aHua.

+ Hapsop ot Bb3pacTeH ce n3ncksa Npu ynotpeba ot Aewia nog 12r.

+ BuHaru uHcnekTnpaiiTe BalwnA YenHUK 3a NpaBunHa ynoTpeba npeau
non3BaHe. 3a KPUTUUHM CUTYyaLnn, BUHArN HoCeTe BTOpa CBETNNHA U1
[N0CTaTbYHO pe3epBHY GaTepun.

+ He ce B3upaiiTe AMPEKTHO B /TbYa 1 He OCBETABANTE C HETrO ANPEKTHO
B ounTe Ha Apyru xopa. CunHata CBeT/MHA MOXe fa NPUUUHU
yBpexzaHus Ha ouurte. Black Diamond Equipment He HOocn OTrOBOpHOCT
3a NOCNeACTBMATA, HE3aBUCUMO Aanu Ca [NPEKTHN, UHANPEKTHN
WAV CyyYaiiiu1, UAN 3a KakKbBTO U a € BUA LWeTu, NPousThYalLy unv B
|pe3ynTaT Ha U3N0N3BaHETO Ha HeMHUTE NPOAYKTY.

OrPAHUYEHA rAPAHUNA

Hue rapaHTMpame 3a CPOK OT TPW FOAVHK OT [laTaTa Ha 3aKynyBaHe
W Camo Ha MbpBOHAYaNHWA KymyBay OT TbproBckata Mpexa
(KynyBau), ye HawwTe ocBeTUTenHU npoayktn (MpoaykTn) ca 6e3
npedekTn B mMaTepuanute wam nspabotkata. He gasame rapaHuums
3a [poAyKTUTe OTHOCHO O6WYaliHOTO W3HOCBaHe, HeMpaBUTHO
M3MoN3BaHe UM HenpaBuiHa NoaApbXKKa. AKo KynyBaubT oTkpue
CKpUT AedeKT, KynysaubT Tpabsa fia BbpHe MpofiyKTa B MACTOTO Ha
3aKynyBaHe. B ciiyuaii Ye TOBa He e Bb3MOXHO, BbpHeTe Hi MpoayKTa
Ha npefocTaBeHns aapec. poAyKTuT ue 6bje pemMoHTUpaH
WU 3aMeHeH MO Halwa npeueHka. ToBa e 06XBaTbT Ha Halarta
OTrOBOPHOCT NO Tasu lapaHUMA 1 NpuU U3TUYaHe Ha MPUNOXUMUA
rapaHL1OHEH CPOK LiAfaTa Tasn OTFOBOPHOCT le 6bAe NpekpaTeHa.
3ana3Bame Cv NPaBoOTO /la N3NCKBaMe [JOKa3aTeNCTBO 3a 3aKynyBaHe
32 BCUYKM rapaHLMOHHUN NPETEHLUN.

YenHnKBT OTroBaps Ha BCMYKK n3nckaHua 3a EMC (electromagnetic
compatibility/enekTpomarHutHa CbBMECTUMOCT) C  AMPEKTUBA
2014/30/EU + RoHS Directive 2011/65/EU.

[eknapauusTa 3a CbOTBETCTBME HA TO3M NPOAYKT MOXeE Aa Ce BUAM
Ha :www.blackdiamondequipment.com/DOC

KULLANIM TALIMATLAR

LED KAFA LAMBASI DISTANCE

ONEMLI: Tum talimatlara dikkatlice uyun ve ileride basvur-
mak Uzere saklayin.

PiL - SARJ EDILEBILIR LITYUM-iYON

Sarj islemi:

o ilk kullanimdan 6nce pili tamamen sarj edin.

* Yeniden sarj etmek igin pilin tamamen bosalmasi gerekmez.

* Pil tamamen doldugunda sarj islemi otomatik olarak duracaktir.
Pil Omrii: Pil 5mrii sunlara baglidir:

* “Dinlenme siiresi” veya lambanin agik olmadigi zaman.

* Sicaklik.

e Kullanilan ayarlar.

* Maksimum yanma siiresine ulagsmak igin tamamen sarj etmek
gerekir!

* Cihazi/pilleri yurirlikteki yerel kanunlara ve yonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edin.

*ANSI FL-1 Standardi: ilk gikisin %10’una gére galisma
zamanl.

**Rezerv: Dlslk yogunluklu faaliyetler igin lambanin kul-
lanilabilir 151k Uretecegi ek siire (4 metrede 0,25 Liks olarak
Olcllmustir.)

®KULLANIM/ KULLANIM MODLARI

(Resimli agiklamalara bakiniz)

. PROGRAM AYARI

Distance 1500, ambalajindan “Time Mode” ayarli olarak ¢ikar. Time
Mode, 151§1 10 saniye boyunca en yliksek gligle veren ve sonra
10 saniye boyunca kisip énceki ayarli moda ve parlakliga getiren
PowerTap 6zelligini kullanmayi saglar. Kullanici isterse, 1511 tekrar
“Temperature Mode”a ayarlayabilir. Temperature Mode, 11l glicini
en ylksek seviyeye cikarirken, PowerTap etkinlestirildiginde gtvenli
calisma sicakligini korur.

(1) SAKLAMA VE TASIMA
(Resimli agiklamalara bakiniz)
BAKIM VE MUHAFAZA
(Resimli agiklamalara bakiniz)
SORUN GiDERME

Kafa lambasi ¢calismiyorsa:

 Pilleri tamamen sarj edin

* USB kablosunun dogru sekilde takildigini kontrol edin

Bu islemler basarisiz kaliyorsa, Black Diamond yetkilisi ya da www.
blackdiamondequipment.com adresi ile temasa gegin.

A UYARILAR

* Buisik yliksek bir gli¢ cikisina sahip oldugu igin trtin elektroman-
yetik alanlar yaratir ve bu da ¢1§ alici-vericilerinde parazite neden
olabilir. Bu 1s1g1 en ylksek gl¢ ¢ikisl ayarinda (PowerTap, 1500
limen) kullanirken ¢1§ alici-vericilerinin ¢calisma menzili azalabilir.
C1g alici-vericileri ile higbir etkilesim olmamasi igin PowerTap’i ¢ig
bolgelerinde seyahat ederken kullanmayin. Bir arama caligsmasi
yaparken elektronik cihazlarinizi ¢i§ alici-vericinizden daima en az
50 cm uzakta tutun ve 6ézel talimatlar igin alici-verici Ureticisinin 6ne-
rilerine ve kullanici kilavuzuna bakin.

« Urtiniin 12 yas alti gocuklar tarafindan kullanimi, sorumlu bir erig-
kin gézetiminde olmalidir.

e Kafa lambasini kullanim &ncesinde ve kritik durumlara hazir
bulunmasi igin siirekli kontrol edin; yaninizda ikinci bir 151k kaynagi
ve yeterince yedek pil bulundurun.

® Isin huzmesine dogrudan bakmayin veya baskalarinin gézine
dogrudan tutmayin. Kuvvetli 1sik gézlere zarar verebilir. Black
Diamond Equipment, Uriinlerinin kullanimindan meydana gelen
veya kaynaklanan dogrudan, dolayli veya arizi herhangi bir olumsuz
sonugtan veya zarardan sorumlu degildir.

SINIRLI GARANTI

Aydinlatma Uriinlerimizde (Urtinler) malzeme ve isgilik agisindan
kusur bulunmadidina dair satin alma tarihinden itibaren ve sadece
urtnt satin alan asil kisi igin (Alici) Gg yillik garanti sunuyoruz.
Uriinlerde normal aginma ve yipranma, hatall kullanim veya hatali
bakima karsi garanti sunmuyoruz. Alici gizli bir kusur kesfederse
Uriinii satin aldigi yere iade etmelidir. Bunun miimkiin olmamasi
durumunda Uriinii verilen adres (izerinden tarafimiza iade edin.
Uriin takdirimize bagl olarak onarilir veya degistirilir. Bu Garanti
kapsaminda sorumluluk gergevemiz bu sekildedir ve gegerli garanti
suresi bittiginde tim sorumlulugumuz sona erecektir. Tim garanti
talepleri icin satin alma kaniti isteme hakkimizi sakl tutuyoruz.

Bu Black Diamond kafa lambasi, EMC Directive (Elektromanyetik
Uyumluluk Yénergesi) 2014/30/EU uyumludur ve RoHS Directive
2011/65/EU.

Bu malzemeye iligkin Uyumluluk Beyani, www.blackdiamondequip-
ment.com/DOC adresinde goriilebilir.

OAHFIEXZ XPHIHX
OAKOXI KEOAAHX LED DISTANCE

ZHMANTIK'O: Akoloubriote TPOOCEKTIKA OAeC TG odnyieg Kat
QUAGETE TIG yia HENNOVTIKY avagpopd.

EMANA®OPTIZOMENH MMNATAPIA IONTQN AlOIOY
DopTion:

« OopTioTe MARPWE TNV Pratapia mptv amoé TNy mewTn Xpron.

« H pmatapia Sev xpelaletal va ano@opTIoTEl MARPWE TPV amd TV
EMmavapopTion.

« H pnatapia 6a otapatrioel autopata va @opTileTal 6Tav @opTIoTE(
TARPWC.

Awapketa {wng pmatapiag: H didpkeia {wig ¢ pmatapiag oag
ToIKIANEL avaoya pe:

« To “XpOvo avdktnong” f To xpovo mou o Aapmtipag Sev givat
QAVAPEVOC.

« Tn Beppokpaaia.

« Tig puBpicelg mou xpnaotpomolouvTal.

« Amatteital MARPNG QOPTION yia va emMTeVXOEi 0 pEyIoTOG XPOVOC
QwTIopoU!

« AmoppiyTe TN GUCKEVH/TIC UMATAPIEG CUHPWVA UE TOUG IGXUOVTEG
TOTIKOUG VOHOUG Kall KAVOVIGHOUG.

*Mpoétumo ANSI FL-1: Xpo6vog Aettoupyiag éwg o 10% NG apXIKAg
1oxV0C.

**Epedpeia: MpoobeTog Xpovog mou o Aaumtripag Ba mapdyet pwe
TO omoio pmopei va xpnowomnoindei yla Spactnpidtnteg XaunAnig
£vtaong (Ue pétpnon 0,25 Lux ota 4 uétpa.)

(%) XPHIH / AEITOYPFIEX

(b¢ite ouvodeutikd oxripara)

MPOrPAMMATIZMOX

To Distance 1500 &iwatiBetal ouokevaouévo otn  «Asitoupyia
Xpovou (Time Mode)». H Aertoupyia Xpovou emtpémnel 0To Xpriotn
va xpnaotpomolfost 1o PowerTap yia va au§Aoel To wg oTn PEYIoTN
£vtaon yla 10 SEUTEPONETTA KAl OTN CUVEXELD N VTACT TOU QWTOG
HewwveTal otadlokd yla 10 SeUTEPONENTA OTNV TIPONYOUHEVWS
pubpiopévn Aertoupyia Kat wtevotnta. Edv embupeite, 10 wg
UmopEil va emavanpoypappatioTel otn «Agitoupyia Ogppokpasiag
(Temperature Mode)». H Agttoupyia @eppokpaciog HEYIOTOMOLE TNV
£vTaon Tou wToc Slatnpwvtag mapdAAnAa acpaleic Oeppokpacis
Aertoupyiag 6tav evepyomnolgital to PowerTap.

(#) ANOGHKEYXIH KAI METAGOPA
(6&ite Ta ouvodevTikd oxrjpata)

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

(8eite Ta ouvodeuTikd oxfjpata)
ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

Edv 0 pakog Sev Aeitoupysi:

« QoptioTe MARPWE TIG patapieg

« BeBaiwBeite 611 T KaAwdio USB éxel ouvdeBei owoTtd

Kavéva amotéAeopa; EMMKOIVWVAOTE HE TOV EUMTOPIKO avTIMPOoWTO
Tn¢ Black Diamond, rj pe Tnv BlackDiamondEquipment.com.

A MPOEIAONOIHZEIZ

« AOYw TNG LYPNARG 10XVOG 650U AUTOV TOU PWTAG, TO TTPOIOV Snutoup-
yei NAekTpopayvnTikd media mou Pmopei va mpokaAéoouv mapepBoAég
0TOUG TTOUTTOSEKTEG X10VOoTIRBASAG. OTaV XPNOIUOTIOIEITE AUTO TO PWG
oty uPnAdtepn puBpion e§6Sou Tou (PowerTap, 1.500 lumens) n amo-
TENEOUATIKN EUPENEIA TWV TTOUMOSEKTWV XlovooTIRAdwy evoéxetatl va
HewDei. Na va amoguyete Tuxov mBavég aAANAEMSPACEIC UE TTOUMOSE-
KTEG X1oVOOoTIBAS WV, HNV XpnolpoToleite To PowerTap 6tav mepVATe péoa
and x1ovooTiRadec. Alatnpeite mavta Ta NAEKTPOVIKA €8N o€ andotacn
TOoUNdxIoTOV 50 cm amd Tov Moumo&éKTn XlovooTiBadwy katd tnv avalr-
TNON Kat akoAOUBNGTE TI GUCTAGCEIG TOU KATACKEVAGTH) TOU TTOHMOSEKTN
KALTO EYXEIPISIO XPrOTN VIO CUYKEKPIUEVEG OBNYiES.

« Nadid katw Twv 12 eTwv mpénet va emPBAénovtal and évav unevbuvo
evAhika.

« ENéyxete mavTa 6Tt 0 QAKAG AEITOUPYEL KAVOVIKA TIPIV TOV XPNCIHoToL-
NOETE Kal, O€ KPIOIUES TIEPIOTATELS, £XETE MAvTa padi oag évav epedpIkod
PAKO KAl APKETEG EQESPIKES PUMATAPIES.

« Mnv kottdte ameuBeiag Tn ewTeIvr S€opn Kat unv tn pixvete ameubeiag
ota pdtia Twv GAwv. To évtovo @we Umopei va mpokaAéael BAGBN ota
udtia. H Black Diamond Equipment 8e gépel euBOvn yla TiG OUVENELES,
Queoeg | EPUEDEG, 1 Yia TNV akovaota fi kaBe dAo €idog {npiag mou
anoppéel 1y TPOKUTTTEL 1} Mo Tn XPron TwV TPOIGVTWY TNG.
NEPIOPIZMENH EFTYHZH

Mapéyoupe eyyonon TpIWV ETWV amd TNV nUeEpopnvia ayopdg Kat
HOvVo TIPOG ToV apxlko ayopacTr (AyopaoTnc) ot Ta mpoidvta
Hag ewTiopoL (Mpoidvta) Sev PEPouv EAATTWHATA OTO UAIKO Kot
TNV KATAOKEUH TOuG. Agv mapéxouus eyyunon yla ta [lpoidvta
£vavTt QUOIONOYIKIG PBOPAC, AKATAAANANG XPrioNng 1 akATAAANANG
ouvtipnong. Eav o AyopaocTrig avakaAUPel KATIOO KAAUMMEVO
eNATTWHA, Oa Tpémnel va emoTpEPEeL TO MPOoIdV 0TOV TOTTO ayopdg Tou.
Se mepintwon mou auto Sev givat Suvatdy, emotpéyte To MNpoidv ot
£pag otn Sievbuvon mou mapéxetat. To Mpoidv Ba emokevaoTei i} Ha
avTikataotadei Katd TV Kpion pag. Autr givat n éktaon Tng vBuvvng
Hag Bdaoel autrg tng Eyyvnong kai, katomy AR&ng tng toxvouoag
mePLoSou yyunong, 6An autr n €ubuvn Ba AnRgel. Alatnpolpe To
Slkaiwpa va anatiooupe anddel§n ayopds yla OAeg TI agloelg
gyyunongc.

AuTog 0 @akog tng Black Diamond tnpei Ti¢ mpodiaypagéc Tng EMC
0dnyiag (nAektpopayvnTikr cupBatotnta) 2014/30/EU kat to RoHS
2011/65/EU.

To MioTomoinTiké ZupPaTdTNTAG AUTOU TOU TTPOIGVTOG

givat SlaBéotpo otnv mapakdtw Sievbuvon: www.
blackdiamondequipment.com/DOC
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